PARKSIDE

CORDLESS JIGSAW PSTDA 20-Li A2

o

AKU NJISUCA UBODNA PILA AKU UBODNA TESTERA

Prijevod originalnih uputa za uporabu Prevod originalnog uputstva za upotrebu

o

FERASTRAU PENDULAR CU AKYMYJATOPEH MAXAIJIEH
ACUMULATOR nNPOBOAEH TPUOH

Traducerea instructiunilor de utilizare original MpeBon HA OPUIMHANHOTO PLKOBOACTBO 30 €KCMNOATALMS
@ @ )
ENANAQOPTIZOMENH XETA AKKU-PENDELHUBSTICHSAGE
TAAANTQZHX Originalbetriebsanleitung

Merddpaon twv aubevrikdv odnyidy Aeroupyiag

IAN 302616




Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaijte se na osnovu toga sa svim funkcijama

uredaja.

Pre &itanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznaite sa svim funkcijoma uredaija.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizativa cu toate functiile aparatului.

Mpenu na npouetete otBOpPETE CTPAHULATA C GUIypUTE M Cliefl TOBA Ce 3AMO3HANTE C BCUUKM GYHKLIMM

Ha ypena.

@ @

Mpiv &exiviyoere Tv avayveon, avoiéte Ty oehida pe TG eikdveg kar e€oikeiwbeite pe OAeg TG Aerroupyieg

NG CUOKEUNG.

@ @D @

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funktionen des Gerdétes vertraut.

HR Prijevod originalnih uputa za uporabu Stranica 1
RS Prevod originalnog uputstva za upotrebu Strana 13
RO Traducerea instructiunilor de utilizare original Pagina 25
BG MNpeBon Ha OPUIMHANHOTO PBKOBOACTBO 3a EKCMNOATALMS Crpannua 37
GR/CY Merddpaon twv auBevtikdy odnyidv Aeroupyiag ZeNida 51
DE/AT/CH  Originalbetriebsanleitung Seite 65




‘J

| =

60000

[T QU0




Y=g,

BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES ,PARKSIDE X 20V TEAM”

120V max.

Ji=—==n=5

>




///|PARKSIDE

Sadrzaj

URTG] 660006000000600000000000000000060060000600000069600006000000 73
Namjenska uporaba . ... ... 2
OPremMa . . .ttt 2
OPseg isporUke . . . ..ot 2
Tehnicki podaci .. ... 2
Opée sigurnosne napomene za uporabu elektriécnogalata...............3
1. Sigurnost na radnom MEstU. . . . ...ttt 3
2. Elektridna sigurnost. . .. ..o 3
3. Sigurnost 0soba. . ... 4
4. Koridtenje i rukovanie elektriénim alatom. . ... . 4
5. Koristenie i rukovanje baterijskim alatom . . ........ .. 5
B SEIVIS . . 5
Sigurnosne napomene specifiéne za ubodne pile . .. ........ ... L 5
Sigurnosne NApomeNe za PUNJACE. . .« oo vttt et et e 5
Originalni pribor / dodatniuredaiji ... ... 6
Informacije o listovima pile. . ... ... 6

Prije ukljuivanjauredaja .....ccoiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiittnenees O

Punjenje paketa baterije (vidi sliku A). . ... ... 6
Umetanije paketa baterija u uredaj/vadenje . ... 7
Proviera stanja baterije. . ... ... 7

PuStanjeurad......c.coveeieececesescssssscocescsescssscscscncnse?

Montiranje / zamjenarezne plo€e .. ... ... 7
Montiranje zasfitne kupole. . . ... ... 7
Montiranje paralelnog graninika . ... ... . 7
Priklju¢ivanje usisivaca za piljevinu . ....... .. 7
Funkeija ispuhivanja pilievine . .. ... 7
Montaza zadtite od kidanjaivera .. ... . 8
Montiranje klizne papu€ice . . ... ... 8

[ X ET[200000000000000000000000000600000000000000000000000000000 )

Podesavanje kutareza. .. ... ..o 8
Podesavanje broja uboda ... ... 8
Podesavanje progresivnog hoda . .. ... ... 8
Ukljuivanje/iskljucivanie . . . ... .o 8

vov 2

Odrzavanje i €iSéenje..ccoveveeeeececesesesessssssscesscssscsssssses?

Jamstvo tvrtke Kompernass HandelsGmbH...........................9

.
e 18360 06000000006000000000000000000000000000000000000000060000060 LY

Uvoznik ... o 10
Zbrinjavanje . .o . ccietiitietietcescttcttesscsscssessessescescssssll
Prijevod originalne izjave o sukladnosti ......coovieiiiiiieeneneeeesa 11

Narudiba zamjenske baterije ......cc0vevitieieirirerirnncecnneses12
Telefonska narudzba ... ... 12



///|PARKSIDE

AKU NJISUCA UBODNA PILA
PSTDA 20-L1 A2

Uvod

Cestitamo na kupnii Va3eg novog uredaja. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se
sa svim napomenama za rukovanie i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podruéjima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treé¢im osobama,
prilozite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredai je prikladan za ravne rezove i rezanje krivu-

lia kao i za rezove pod kutom do 45° na uglastim
izratcima od plastike, tvrdog drveta (npr. bukve) i
laganih metala.Uredaj je namijenjen iskljuivo za
privatnu uporabu u suhim prostorima. Pridrzavaijte
se uputa o tipu reznih listova. Svaki drugi nacin
uporabe i svaka izmjena uredaja smatra se nena-
mienskom i krije znatnu opasnost od nezgode. Pro-
izvodag ne preuzima odgovornost za 3fete nastale
uslijed nenamijenskog koristenja uredaja.
Oprema

@ Blokada ukljugivanja za prekida¢ UKIj/Iskl;

@ Prekida¢ Uklj/Isklj

© Rucka

O Tipka za deblokadu paketa baterija

@ Paket baterija

© Usisni nastavak

@ Prekidag uredaja za ispuhivanie pilievine

O Donja ploca

O Klizna papucica (moze se skinuti)

(D Prekidag progresivnog hoda

® Paralelni graniénik

@ Valjak vodilice

® List pile

@ Zastita od kidanja ivera

(® Otvori za umetanie (svaki s vijkom za zatezanje)
D Zatitni luk

® Celjust za brzo zatezanje

® Zastina kupola

(D Radno svietlo

@ Stezni vijci

@ Nazublienje

2 HR

@ Tipka za stanje baterije

B LED indikator baterije

@ Brzi punjad

@ Crvena LED svjefilika za kontrolu punjenja

@ Zelena LED svietilika za kontroly punjenja

Opseg isporuke

1 aku njiuéa ubodna pila uklj. usisni priklju¢ak i
adapteri

1 Uredaj za brzo punjenije baterije

1 Paket baterija

1 Paralelni graniénik

2 Rezna lista za obradu drveta

1 Rezni list za obradu metala

1 Sestokutni kljug

1 Zastita od kidanja ivera
1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci
Aku njiduéa ubodna pila: PSTDA 20-Li A2

Nazivni napon: 20 V == (isfosmjerna struja)

Broj uboda u

praznom hodu:  n 0-2700 min’

Hod: 20 mm

Hod uboda: 3 stupnja i precizno podesavanje
reza

Dubina reza: Drvo / aluminij / metal:
80/12/5 mm

Rezovi: 0°-15°-30° - 45° lijevo/desno

Paket baterija : PAP 20 A1

Tip: LITI-IONSKA

Nazivni napon: 20 V = (istosmjerna struja)
Kapacitet: 2,0 Ah

Broj ¢elija: 5

Uredaj za brzo punjenije baterije: PLG 20 A1l
ULAZ / Input:

230-240V ~, 50 Hz
(naizmijeni¢na struja)
Nazivna snaga: 65W

Osiguraé (unutarnji): 3,15 AES

IZLAZ / Output:
Nazivni napon:
Nazivna struja:
Trajanje punjenija:
Razred zagtite:

Nazivni napon:

21,5 V = (istosmjerna struja)
2,4 A

cca 60 min

Il /8 (dvostruka izolacija)
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Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 60745. Procijenjena A razina emisije buke
elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:

o, = 80dB (A)
K,=3dB

Razina zvuénog uéinka:L,, = 91 dB (A)

Odstupanie K: Kys =3 dB

Razina zvuénog tlaka: L

Odstupanie K:

Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija:

(Zbroj vektora triju smjerova) izradunat u skladu

s normom EN 60745:

Pilienje plo¢a od iverice: a, , = 8,432 m/s*
Odstupanje K= 1,5 m/s?

Pilienje metalnog lima: a, , = 5,842 m/s?
Odstupanije K = 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena v ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja u skladu s EN 60745 i moZe
se koristiti za usporedbu uredaja. Navedena
razina emisije vibracija mozZe se koristiti i za
uvodnu procjenu izloZenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elektriénog alata i u mnogim sluéajevima
mozZe biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko optereéenje moze se i
potcijeniti ako se elektriéni alat redovito koristi
na takav nadin. Nastojte odrZavati $to manje
optereéenie vibracijama. Primjerne mjere za
smanijenje opterecenja vibracijama su nose-
nje rukavica prilikom uporabe uredaja i ogra-
ni¢enje radnog vremena. Pritom morate uzeti
u obzir sve sastavne dijelove ciklusa pogona
(primjerice razdoblja u kojima je elekiriéni
uredaii iskljugen, kao i razdoblja u kojima je
uredaj ukljuéen ali radi bez optereéenja).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu

|!L,lJ| elektri¢nog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Saduvaite sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b) Elekiri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom

koristenja elekiriénog alata. U sluéaju nepa-
Znje moZete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2, Elektriéna sigurnost

a

Utikaé elektriénog alata mora pristajati u
uti¢nicu. Utika¢ se ni na koji nadin ne smije
mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i od-
govarajuée utiénice umanijuju rizik od strujnog
udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

HR 3
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c) Elektriéni alat zastitite od kide i vlage. Prodi-

d

e

f

a

b

C

d

ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primije-
rice za nosenje uredaja, vie$anje uredaja ili
izvladenije utikada iz utinice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, otrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Osteceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elekiriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeci uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Kori3tenje fido sklopke smaniuje rizik
od strujnog udara.

Sigurnost osoba

Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radite,
i elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaZnje za vrijeme uporabe elektriénog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale. Nosenje osobne zastitne
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize, za-
stitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za sluh
- ovisno o vrsti i namjeni elekfri¢nog alata -
umanijuije rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljudivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja uredaja
prst drzite na prekidacu UKL/ISKL ili prikljugite
napajanje uklju¢enog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

HR
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a

b

C

d

e

Izbjegavajte neprirodan polozai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-

Zu u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi

bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim

situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odje-
¢u ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite poda-
lie od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moze smanijiti ugrozenost prasinom.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektri¢ni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.

Prikladnim elektriénim alatom modi ¢ete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elektri¢ne alate s o$teéenim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljuéiti i
iskljugiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili odstranite bate-
riju prije nego 3to zapoénete podesavati ure-
daj, mijenjati pribor ili odloZite uredaj. Ova
mjera predostroznosti onemoguéuje nehotiéno
uklju&ivanje uredaija.

Elektrini alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada uredaja ili nisu proéitale upute
nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elektriéni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez isku-
stva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provjerite
da dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni
ili da dijelovi nisu do te mjere osteéeni, da
ometaju rad elekiri¢nog alata. Prije uporabe
uredaja osteéene dijelove dajte popraviti.
Mnoge nesreée uzrokovane su lose odrzavanim
elektri¢nim alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s otrim o3fri-
cama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.
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g) Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite pre-
ma odgovarajuéim uputama. Pritom u obzir
uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu posla
koji treba obaviti. Uporaba elekiri¢nog alata u
druge svrhe osim ovdje opisanih moZze uzroko-
vati opasne situacije.

5. Koristenje i rukovanje baterijskim
alatom

Baterije punite samo pomo¢u punjaa koje je
preporuéio proizvoda¢ uredaja. Kod punjaca
predvidenog za odredenu vrstu baterija postoji
opasnost od pozara ako se koristi s drugom
vrstom baterija.

a

b

U elekiriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moze dovesti do ozlieda i do opasnosti
od pozara.

c) Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu premostiti kontakte. Kratki spoj izmedu
kontakata baterije moze uzrokovati opekline ili

pozar.

d

U sluéaju pogreine primjene moze dodi do
curenja tekuéine iz baterije. I1zbjegavaite kon-
takt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontakta
isperite vodom. Ako tekuéina dospije u oéi,
zatrazite dodatnu lijeéni¢ku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije
koZe i do opeklina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za po-
novno punjenje nikako se ne smiju

mmsre| Bateriju zastitite od visokih tempera-

tura, npr. i od trajnog utjecaja sunée-
% ve svjetlosti, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

/\ oPREZ /\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udara | Ne otvarati kudiste
proizvoda

6. Servis

a) Popravak elekiriénog alata prepustite iskljugivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene specifi¢ne za

ubodne pile

B Elektriéni alat drzite na izoliranim ruko-
hvatnim povr$inama, kada izvodite rado-
ve, kod kojih elektri¢ni alat moze doéi u
kontakt sa skrivenim vodovima za napa-
janje strujom. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja te uzrokovati strujni udar.

Sigurnosne napomene za punjace

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara
8 godina ili vise, kao i osobe sa sma-
njenim fizickim, senzornim ili mental-
nim sposobnostima ili pomanijkanjem
iskustva i/ili znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovanju uredajem te su
razumiele opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Ci§c’en]e i ser-
visiranje ne smiju obavljati djeca bez
odgovarajuéeg nadzora.

m Ako dode do osteéenja mreznog
kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sliéna kvali-
ficirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Punja¢ je prikladan isklju¢ivo za uporabu
u zatvorenim prostorijama.

/\ UPOZORENJE!

B Ukoliko je potrebno zamijeniti prikljuéni kabel,
to treba obaviti proizvodaé ili njegov zastupnik,
kako se ne bi ugrozila sigurnost uporabe
uredaja.

HR 5
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Originalni pribor / dodatni uredaiji Prije ukljuéivanja uredaja
B Koristite samo pribor i dodatne uredaje na-

vedene v uputama za uporabu, odnosno
&iji su nastavci kompatibilni s uredajem. /\ OPREZ!

Informacije o listovima pile > Uvijek izvucite mrezni utika& prije vadenja
paketa baterija iz punjaga, odnosno prije

njegovog umetanja.

Punjenje paketa baterije (vidi sliku A)

Osnovna Parkside oprema veé sadrzi rezne listove
za obradu drveta i metala.

® 2 rezna lista za uobi&ajenu obradu drveta NAPOMENA

® 1 rezni list za lagane metale do 5 mm debljine 3 . o n
> Nikada ne vriite punjenje paketa baterija,

NAPOMENA kada je vanjska temperatura niza od 10 °Cili

> Mozete koristiti bilo koji drugi rezni list, pod visa oc.lv{tF) °C. /iko |i.t.i]-ionsku boteri].u trebate
uvjetom da ima odgovarajuéi univerzalni us.k|od|shh na duze vrijeme, u rc?dovmm vremen-
prihvatnik (utor s jednim grebenom). skim razmacima provjerite stanje napunjenosti.
Optimalna napunijenost iznosi izmedu 50 % i
80 %. Klimatski uvjeti skladistenja moraiju biti
hladni i suhi s temperaturom okruZenja izmedu

0°Ci50 °C.

> Za duge ravne rezove molimo koristite
odgovarajudi list pile (npr. priloZeni Parkside
Speedwood list pile).

Tip reznog lista 4 Utaknite paket baterija @ u uredaj za brzo
punjenje @ (vidi sliku A).

¢ Utaknite mrezni utika¢ u uticnicu. Kontrolna

LED €D svijetli crveno.
K E !

4 Zeleni kontrolni LED € Vam signalizira, da je
postupak punjenja okon&an i da je paket
baterija @ pripravan za rad.

/\ POZOR!

¢ Ako crvena kontrolna LED B treperi, paket
baterija @ se pregrijao i ne moZe se puniti.

prikladan neprikladan

4 Ako zajedno trepere crvena i zelena
kontrolna LED €® @), paket baterija @ je
neispravan.

4 Umetnite paket baterija @ u uredai.
4 Punja¢ baterije izmedu uzastopnih procesa

punijenija iskljucite najmanije na 15 minuta.
U tu svrhu izvucite utika¢ iz mrezne utiénice.
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Umetanje paketa baterija u uredaj/

vadenje

Umetanje paketa baterija:

¢ Umetnite paket baterija @ u uredaij tako da
ulegne.

Vadenje paketa baterija:

¢ Pritisnite tipku za deblokadu @ i izvadite paket
baterija.

Provjera stanja baterije

4 Za provieru stanja baterija pritisnite tipku za
provjeru stanja baterije @ (vidi i glavnu sliku).
Stanje se prikazuje na LED indikatoru za prikaz
baterije @ na sliededi nagin:

4 CRVENO / NARANCASTO / ZELENO =
maksimalno punjenije /

CRVENO / NARANCASTO = srednje punjenje
CRVENO = slabo punijenie - napunite bateriju

Pustanje u rad

Montiranje / zamjena rezne ploce

Izvadite bateriju iz elektriénog alata prije svih
radova na elektriénom alatu (npr. odrzavanie,
zamjena alata itd.) kao i prilikom njegovog
transporta i Cuvanja.

U sluéaju nehotiénog aktiviranja prekidaca Uklj/
Isklj postoji opasnost od ozljede.

4 Pritisnite zastitnu kupolu ) na visini vaniskih

drzaa i povladenjem je skinite prema naprijed.

¢ Okrenite Celjust za brzo zatezanje @ i drzite
okrenutom.

4 Zeljeni rezni list umetnite u &eljust za brzo zate-
zanje ) do grani¢nika.

¢ Pustite Celjust za brzo zatezanje (@) koja se
nakon toga mora vratiti u izvorni poloZaj. Rezni
list je sada zaklju&an.

B POZOR! Zubi reznog lista pritom moraju poka-
zivati prema naprijed (vidi isklopnu stranicu)!

Montiranje zastitne kupole
Montirajte zastitnu kupolu @ prije prikljuéivanja
uredaja na usisivaé prasine.

¢ Zaititnu kupolu @ na uredaj postavite tako da
dva vanjska drzaca ulegnu u utore kudista.

¢ Skinite zastimu kupolu @) za radove bez
usisavanja prasine i za kutne rezove. Pritisnite
zastitnu kupolu @ na visini vanjskih drzaca i
povlagenjem je skinite prema naprijed.

Montiranje paralelnog granié¢nika

Paralelni graniénik @ moze se na uredaj pricvrstiti

lijevo ili desno.

4 Otpustite oba stezna vijka otvora za umetanie ®.

4 Gurnite paralelni grani¢nik @) u otvore za
umetanje .

4 Ponovno zategnite oba stezna vijka.

Prikljucivanje usisivaca za piljevinu

¢ Nastavak za usisivaé @ utaknite u usisni kanal
sve dok se &vrsto ne uglavi.
Po izboru ovisno o promieru crijeva usisivaa
prasine i pilievine.

¢ Na nastavak @ priklju¢ite dozvoljeni uredaj za
usisavanije pradine i piljevine.

[ | Nosite masku za zastitu od prasine.

Podrska funkcije usisavanja:

4 Prekidag za ispuhavanie pilievine @ gurnite u
polozaj ,O".

Funkcija ispuhivanja piljevine
Ukljuéivanie funkcije ispuhivanija piljevine:

¢ Prekida¢ za ispuhavanie pilievine @ gumnite
u polozaj f=e

HR 7
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Montaza zastite od kidanja ivera
Zadfita od kidanja ivera @ moze sprijeciti kidanje
povriine prilikom pilienja drveta. Zastita od kidanja
ivera @ mose se koristiti samo za odredene tipove
lista pile, sa klizne papucice @ i samo kada je kut
rezanja 0°.

¢ Zatitu od kidanja ivera @ s donije strane priti-

snite u donju plodu (8] (ispup&enije prema gore).

L U N

Montiranje klizne papucice

Prilikom obrade osjetljivih povrina, na donju plocu

O moszete staviti kliznu papuicu @, kako biste

sprijecili nastanak ogrebotina na povriini.

¢ Kliznugjpuéicu O objesite sprijeda na doniju
plocu
gore, sve dok ne ulegne na donju plocu @.

¢ Za skidanje klizne papucice @ otpustite je na
straznjoj strani donje ploce @ i skinite je povla-
&enjem prema naprijed.

i pritisnite je na straznjoj strani prema

Rukovanje

Podesavanje kuta reza

¢ Otpustite stezne vijke @) pomocu prilozenog
imbus klju¢a i donju plo¢u @ povucite unazad.

4 Podesite kut reza 0°/15°/30°/45° pomocu
oznaka na donjoj ploci @. Doniju plocu @
gurnite prema naprijed kako bi poluga za
zakljuéavanie ulegla u nazublienje @.

¢ Zategnite stezne vijke @) pomodéu imbus klju¢a .

NAPOMENA

> Kod kuta rezanja od 15°/30°/45° prethod-
no freba skinuti zatitnu kupolu (@ i zastitu od
kidanja ivera @.

Podesavanije broja uboda

Prekida¢ UKU/ISKU @ raspolaze varijabilnom re-
gulacijom brzine. Lagani pritisak prekidaca UKL/

ISKLJ @ dovodi do niskog broja okretaja. Rastuéim
pritiskom raste i broj okretaja.

NAPOMENA

> |ntegrirana motorna koénica osigurava brzo
zaustavljanie.

Podesavanije progresivhog hoda

4 Pomocu prekidaca progresivnog hoda ) mo-
gude je podesiti kretanie reznog lista @. Bez
progresivnog hoda (polozaj ,0”) postici éete
precizne i Ciste rezne rubove. Kod tankih izrado-
ka iskljugite progresivni hod. Pomoéu ukljuéenog
progresivnog hoda (polozaj 1 - 3) postici éete
progresivno brzi napredak prilikom rezanja.

Ukljuéivanije/iskljuéivanje
Ukljuéivanije uredaja:

¢ Pritisnite blokadu ukljucivanja @ ulijevo ili
udesno i drzite je pritisnutu.

Pritisnite prekida¢ UKLI/ISKL) @.

Nakon 3to se uredaj pokrene, mozete pustiti
blokadu ukljuéivanja @. Radno svietlo (® svi-
jetli kada je prekida¢ UKLI/ISKL @ lagano ili
potpuno pritisnut. Na taj nacin ono omoguéava
osvietljavanje radnog podruéja u uvjetima sla-
bog osvjetlienja.

<*

Isklju¢ivanije uredaja:
Pustite prekida¢ UKL/ISKL) @.



///|PARKSIDE

Odrzavanije i ¢is¢enje

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZ-
LJEDA! Prije radova na uredaju isti
obavezno iskljuéite i izvadite bateriju.

B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnoée.

B Za &iséenije kudista koristite suhu krpu.

B Ako litiionsku bateriju trebate uskladistiti na
duze vrijeme, u redovnim vremenskim razmaci-
ma provijerite stanje napunjenosti. Optimalna
napunjenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Opti-
malna klima skladistenja je prohladna i suha.

B Noakon izvodenja rada rezanja uredaj odistite.

B Odstranite prljavitinu (npr. piljevinu). Po potrebi
Celjust za rezne listove ocistite pomodéu kista ili
ispusite komprimiranim zrakom.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava

na teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo
Vas da dobro sacuvate originalni ragun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod ¢emo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raéun) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravliene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvaéa dijelove proizvoda koji su
izloZzeni normalnom troenju i stoga se mogu sma-
trati potro$nim dijelovima, niti osteéenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaca, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajnicki ragun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plocici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski ili preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

HR 9
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B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki raun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mozete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektriéaru uz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Na taj se nacin osigurava ocuvanje sigurnosti
uredaija.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Na taj se nacin osigurava ocuvanje
sigurnosti uredaija.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 302616

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernass.com

10 HR

Zbrinjavanje
(3. Ambalaza se sastoji od materijala neskod-
%@ liivih za okoli¥ koji se mogu zbrinuti preko
miesnih ispostava za recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elekiriéni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Li-ion

Neispravne ili istrosene baterije moraju

se reciklirati u skladu s direktivom 2006/66/EC.
Bateriju i /ili uredaij vratite putem ponudenih
sabirnih mjesta.

O moguénosti zbrinjavanja starih elektriénih uredaja
informirajte se u gradskoj ili mjesnoj upravi.

Pakiranje zbrinite na ekoloki ispravan
nadin.
Pazite na oznake na razligitim

a ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaze oznaéeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znagenija:
1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali

@ O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda moZete se
raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave

N
- |
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliede¢e norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima

(2006/ 42/ EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektriénoj i elekironickoj

opremi)

(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti nosi proizvodag. Gore opisani predmet
izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011. za
ogranigenje uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:

EN 60745-1: 2009 / A11: 2010
EN 60745-2-11: 2010

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1: 2012 / A13:2017
EN 60335-2-29: 2004 / A2:2010
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012
Oznaka tipa stroja: Aku njiSuéa ubodna pila PSTDA 20-Li A2
Godina proizvodnije: 07-2018

Serijski broj: IAN 302616
Bochum, 27.07.2018

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

HR 11
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Narudzba zamjenske baterije
Ako za Va3 uredaj Zelite narugiti zamjensku bateriju, fo mozete uciniti komotno preko Interneta na adresi
www.kompernass.com ili telefonskim putem.

Ovaqj artikl zbog ograni¢enog broja na skladitu moze biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> Narudzba zamjenskih dijelova u nekim se drzavama ne moZe obaviti putem Interneta. U tim sluéaje-
vima molimo kontaktirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.

B Akcija je ograni¢ena na jednu bateriju po kupcu / uredajy, kao i na vrileme od dva mjeseca nakon
razdoblja akcije. Nakon toga zamjenska se baterija moZe ponovo naruéiti pod drugim uvjetima kao
zamijenski dio.

Telefonska narudzba

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

Za osiguranije brze obrade Vase narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 302616) uredaja. Broj artikla moZete pronaéi na fipskoj ploci ili naslovnoj stranici ovih uputa.

12 HR PSTDA 20-Li A2
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AKU UBODNA TESTERA
PSTDA 20-Li A2
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.

Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uput-

stvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono

sadrzi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i

odlaganiu. Pre koriéenja proizvoda, upoznaite se

sa svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-

bednost. Koristite proizvod samo na opisani nagin i

u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prili-

kom prosledivanija proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Uredaij je namenjen za ravne i krive rezove, kao

i za rezove pod uglom do 45° na radnim pred-

metima sa ivicom, od plastike, tvrdog drveta (npr.

bukve) i lakog metala. Uredaij je odobren iskljucivo

za privatnu upotrebu u suvim prostorijama. Obrati-

te paznju na napomene u vezi fipova lista testere.

Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi

kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgo-

da. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za stete

koje su nastale nenamenskom upotrebom.

Oprema

@ Blokada ukljuéivanja prekidaga za ukljucivanje/
iskljucivanje

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

© Rucka

O Taster za deblokadu baterijskog paketa

@ Baterijski paket

O Prikljuéak za usisavanije

@ Prekidac jedinice za izduvavanie strugotine

© Osnovna ploca

O Klizna papuca (demontazna)

@ Prekidag oscilujuéeg hoda

® Paralelni grani¢nik

® Toki¢ vodice

® List testere

@ Zastita od kidanja povrine

® Prorezi za graniénik (ukljué. vijak za fiksiranje)

@ Stitnik

@ Brzostezu¢a glava

O Stinik

@ Radno svetlo

@) Stezni vijci

@ Nazublienje

@ Taster za proveru stanja akumulatora

14 RS

@ LED lampica na displeju akumulatora

@ Brzi punjad

@ Crvena LED lampica za kontrolu napunjenosti

@ Zelena LED lampica za kontrolu napunjenosti

Obim isporuke

1 AKU UBODNA TESTERA, ukljug. priklju¢ak za
usisavanije i adapter

1 brzi punjaé za akumulator

1 baterijski paket

1 paralelni graniénik

2 lista testere za obradu drveta

1 list testere za obradu metala

1 imbusklju¢

1 zasfita od kidanja povrsine

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci

AKU UBODNA TESTERA:

PSTDA 20-Li A2

Nominalni napon: 20 V == (jednosmerna
struja)

Nominalni broj obrtaja

u praznom hodu: n, 0-2700 min’

Hod: 20 mm

Oscilujuéi hod: 3 nivoa i pode3avanje za
fini rez

Dubina secenija: drvo / aluminijum / metal:
80/12/5 mm

Rezovi: 0°-15°-30°-45° levo/
desno

Akumulator: PAP 20 Al

Tip: LITJUM-JONSKI

Nominalni napon: 20 V === (jednosmerna
struja)

Kapacitet: 2,0 Ah

Celije: 5

Brzi punjaé za akumulator: PLG 20 A1l
ULAZ / Input:
Nominalni napon:

230-240V ~, 50 Hz

(naizmeniéna struja)

Nominalna snaga: 65 W
Osigurag (unutra): 3,1I5A 5
IZLAZ / Output:

Nominalni napon: 21,5V=

(jednosmerna struja)
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Nominalna struja: 2,4 A
Vreme punjenja: oko 60 min
Klasa zastite: Il /18] (dvostruka izolacija)

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je izmerena u skladu sa
EN 60745. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipi¢no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska: L,, = 80 dB (A)
Nesigurnost K: K,,=3dB
Nivo zvuéne snage: L, =91 dB (A)
Nesigurnost K: Kya =3 dB

Nosite stitnike za sluh!
Ukupne vrednosti vibracija:

(suma vektora tri smera) izmerene u skladu sa

EN 60745:

Secenije iverice: a, ; = 8,432 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?

Secenje metalnog lima: @, ,, = 5,842 m/s’

Nesigurnost K = 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja u skladu sa EN 60745 i moze da se
koristi za uporedivanije uredaja. Navedena
vrednost emisije vibracija moze da se koristi i
za uvodnu procenu izloZenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upotre-
be elektriénog alata i u nekim slu¢ajevima moze
da bude iznad vrednosti navedene u ovim uput-
stvima. Optereéenie vibracijama bi moglo da se
potceni ako se elektri¢ni alat redovno koristi na
takav nagin. Poku3ajte da opterecenie vibracija-
ma drZite $to manijim. Primeri mera za smanjenje
opterecenija vibracijama su no3enje rukavica
prilikom upotrebe uredaja i ograni¢enje radnog
vremena. Pritom treba uzeti u obzir sve udele
radnog ciklusa (na primer vremena u kojima je
elekiriéni alat iskljuéen, kao i vremena u kojima
je ukljuéen, ali radi bez opterecenial).

NAPOMENA

a Ovim znakom se potvrduije, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost
1005 19 proizvoda.

Opste bezbednosne

napomene za elektricne

|!L,IJ| alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuiju elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Cuvajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam ,elektriéni alat" koriséen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate sa
mreznim napajanjem (sa elektri¢nim kablom) i
na elekiriéne alate na akumulatorski pogon (bez
elektri¢nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Va3e radno podruéje uvek &isto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili pradina. Elektriéni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom
kori¥¢enja elektriénog alata. U sluéaju
odvraéanja paznje, mozete da izgubite kontrolu
nad uredajem.

2. Elektriéna bezbednost

a

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da
odgovara utignici. Utikaé ne smete ni na koji
naéin da promenite. Ne koristite adapterske
utikage zajedno sa zastitno uzemljenim
elektri¢nim alatima. Nepromenieni utikaci

i odgovarajuée uti¢nice smanijuju rizik od
elektriénog udara.
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b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
elektriénog udara kada je Vase telo uzemlieno.

C

Drzite elekiri¢ne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj
povedava rizik od elektri¢nog udara.

d

Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektriéni alat, vedali ga ili da biste izvukli
utikaé iz utiénice. Drzite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od elektriénog udara.

Ako radite elektriénim alatom napolju, koris-
tite samo produzne kablove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla, odgovarajuéeg za spolino podruéje,
smanjuje rizik od strujnog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiriénog
alata u vlaZnom okruZeniu, koristite FI zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke smanijuje
rizik od elektriénog udara.

3. Bezbednost lica

Budite uvek pazljivi, pazite 3ta radite i razum-
no obavljajte radove elekiriénim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje tokom upotrebe elekiri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

a

b

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. Nosenie liéne zastitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
zadtitne cipele, zadtitni 3lem ili Stitnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.

c) lzbegavaijte nenamerno pustanje u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljugite na napajanje strujom i/ili na
akumulator, podignete ili nosite. Drzanje prsta
na prekidacu prilikom no3enja elektri¢nog alata
ili priklju¢ivanje veé ukljuéenog uredaja na struj-
no napajanje moze da dovede do nezgoda.

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke pre nego 3to ukljucite elekiriéni alat. Alat
ili klju¢ koiji se nalazi v rotirajuéem delu uredaija,
moze da dovede do povreda.
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e) lzbegavaite drzanije tela u neprirodnom

9

»

b

C

d

e

polozaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i

u svakom trenutku drzite ravnotezu. Na taj
nacin mozete bolje da kontrolisete elekiri¢ni alat
u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena
odeéa, nakit ili duga kosa mogu da budu
zahvadeni pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Usisavanje
pradine moze da smaniji opasnosti od prasine.

Upotreba i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéuijte uredaj. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajuéim elektriénim ala-
tom Cete bolje i bezbednije raditi u navedenom
podrudju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikad iz uti¢nice i/ili uklonite aku-
mulator pre podesavanja uredaja, zamene
delova pribora ili odlaganja uredaja. Ova
mera predostroznosti spre¢ava nenamerno po-
kretanje elektricnog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaite iz-
van domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste druga lica, koja nisu upoznata
s njim i koja nisu pro&itala ova uputstva.
Elekiri¢ni alati su opasni kada ih koriste neiskus-
na lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate.
Prekontrolisite da li pokretni delovi besprekor-
no funkcionisu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili o$teéeni, tako da ometaju
funkciju elektri¢nog alata. Dajte osteéene
delove na popravku, pre koriséenja uredaja.
Mnoge nezgode su prouzrokovane lose
odrzavanim elektri¢nim alatima.
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f

9

a

b

C

d

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje, sa odtrim se&ivima,
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanije itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koju
treba obaviti. Upotreba elektriénih alata za
druge namene osim navedenih, moze da dove-
de do opasnih situacija.

Upotreba i rukovanije
akumulatorskim alatom

Punite akumulatore samo punjaéima koje
preporuéuje proizvodag. Koriséenjem punjaéa
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od pozara ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.

U elektri¢nim alatima, koristite samo akumu-
latore predvidene za tu vrstu alata. Koris¢enje
nekih drugih akumulatora moze da dovede do
povreda i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite, drzite podal-

je od kancelarijskih spajalica, kovanica,
kljueva, eksera, vijaka ili drugih sitnih me-
talnih predmeta, jer mogu da izazovu kratak
spoj izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu
kontakata akumulatora moze da ima za posle-
dicu opekotine ili pozar.

U sluéaju pogresne primene, te¢nost moze
da iscuri iz akumulatora. Izbegavaijte kontakt
sa iscurelom teénoséu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teéno3éu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oéi, dodatno se ob-
ratite i lekaru. Iscurela te¢nost iz akumulatora
moze da dovede do iritacije koze ili opekotina.

Nikada ne punite baterije koje nisu

2 OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
punjive.

od trajnog izlaganja suncu, od vaire,
vode i vlage. Postoji opasnost od eksplo-
Zije.

%+ M Cuvaijte akumulatore od toplote, npr.

6. Servis

a) Popravku Vaseg elekiriénog alata treba da
obavlja iskljugivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nagin bezbednost elekiriénog alata ost-
aje nepromenjena.

Specifiéne bezbednosne napomene

za ubodne testere

B Drzite uredaj samo za izolovane prihvatne
povrsine, kada izvodite radove kod kojih
elektriéni alat moze da naide na sakrivene
strujne provodnike. Kontakt sa provodnikom
pod naponom moze i metalne delove uredaja
da dovede pod napon i da izazove elektriéni
udar.

Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 goding, kao i oso-
be sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako
su pod nadzorom ili su im data uput-
stva za rukovanje uredajem na bez-
bedan nadin i ako razumeju opas-
nosti do kojih moZe da dode. Deca
ne smeju da se igraju uredajem.
Deca ne smeju da &iste i obavljaju
korisni¢ko odrzavanje uredaja bez
nadzora.
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m Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl
ovog uredaja, njega mora da zo-
meni proizvodad, korisnicka sluzba
ili kvalifikovana osoba, da bi se
izbegle opasnosti.

Punja je namenjen samo za rad u
unutrasnjem prostoru.

/\ UPOZORENVJE!

B Ako je potrebna zamena prikljuénog kabla,
onda to mora da obavi proizvoda¢ ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugrozavanje
bezbednosti.

Originalni pribor / originalni dodatni
uredaiji
B Koristite samo pribor i dodatne uredaje

koji su navedeni u uputstvu za upotrebu,
odn. koji su kompatibilni sa uredajem.

Informacije o listovima testere

Osnovna oprema firme Parkside ve¢ sadrzi listove
testere za glavne primene u drevetu i metalu.

® 2 lista testere za standardne rezove u drvetu

® 1 list testere za lake metale do 5 mm

NAPOMENA

> Mozete da koristite bilo koji list testere, s tim
da je opremlien odgovarajuéim prihvatom
(drska sa jednim bregom).

v

Za dugacke, prave rezove molimo Vas da
koristite odgovaraijuéi list testere (npr. list
testere koji je isporucen uz alat Parkside
Speedwood).

Tip lista testere

nije pogodan

NE

pogodan

Pre pustanja u rad

Punjenje baterijskog paketa (vidi
sliku A)

/\ OPREZ!

> Pre vadenja, odnosno umetanja baterijskog
paketa u punjaé, uvek izvucite mrezni utikag.

NAPOMENA

> Nikada ne punite baterijski paket kada je
temperatura okruZenja ispod 10 °C ili iznad
40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski
akumulator duZe vremena, morate redovno
da kontrolidete stanje napunjenosti. Optimal-
no stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.
Klima skladistenja treba da bude hladna i
suva, sa temperaturom okruzenja izmedu O
°Cib50 °C.
¢ Umetnite baterijski paket @ u brzi punja¢ €
(vidi sliku A).

4 Ukljucite mrezni utika¢ u utinicu. Kontrolna LED
lampica € svetli crveno.

4 Zelena kontrolna LED lampica @ Vam signa-
lizira da je proces punjenja zavrien i da je
baterijski paket @ spreman za koriséenie.

/\PAZNJA!

4 Ukoliko crvena kontrolna LED lampica
treperi, tada je baterijski paket @ pregrejan i
ne moze da se dopuni.

4 Ukoliko crvena i zelena kontrolna LED lampi-
ca @ @ zajedno trepere, tada je baterijski
paket @ u kvaru.

4 Gurnite baterijski paket @ u uredaj.
4 Iskljugite punja izmedu dva uzastopna procesa

punjenja na najmanje 15 minuta.
U tu svrhu, izvucite mrezni utikaé.
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Stavljanje /vadenije baterijskog
paketa u/iz uredaj/-a

Stavljanje baterijskog paketa:

4 Gurnite baterijski paket @ u uredaj, tako da

usedne.
Vadenije baterijskog paketa:

4 Pritisnite taster za deblokadu @ i izvadite
baterijski paket.

Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za proveru stanja akumulatora @8 (vidi i
glavnu sliku).

Stanje se prikazuje na LED lampici na displeju
akumulatora @ na slededi nagin:

4 CRVENO / NARANDZASTO / ZELENO
= maksimalno napunjen / CRVENO /
NARANDZASTO = osrednje napunijen
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Pustanje u rad

Montaza/zamena lista testere

Izvucite akumulator iz elektriénog alata pre svih

radova na elektriénom alatu (npr. odrzavanie,

zamena alata itd) kao i prilikom transporta istog

i skladidtenja.

Postoji opasnost od povreda kada nenamerno

aktivirate prekidaé za uklju&ivanje/iskljugivanie.

4 Stisnite $titnik @ v visini spoljnih drzaca i skinite
ga pokretom unapred.

4 Okrenite brzostezucéu glavu Q) i drzite je
okrenutu.

4 Gurnite potrebni list testere do graniénika u
brzostezuéu glavu @.

4 Pustite brzostezu¢u glavu @, ona mora da se
vrati u svoj pocetni polozaj. Sada je list testere
zabravljen.

B PAZNJAI Pritom, zupci lista testere moraju da
pokazuju unapred (vidi preklopnu stranu)!

Montaza stitnika
Montirajte stinik (), pre nego $to uredaj prikljucite
na usisavanije prasine.

4 Postavite sfitnik @ tako na uredaj, da oba spolj-
na drzaca usednu u izreze na kudistu.

4 Skinite 3tinik ) kada radite bez usisavanja
prasine i kada segete pod uglom. U tu svrhu,
stisnite stitnik @ v visini spoljnih drzaca i skinite
ga pokretom unapred.

Montaza paralelnog graniénika

Paralelni graniénik @ moze da se pricvrsti levo ili

desno na uredaj.

4 Odvijte oba vijka za fiksiranje na prorezima za
graniénik ®.

4 Gurnite paralelni graniénik @ u proreze za
graniénik (®.

4 Ponovo stegnite oba vijka za fiksiranje.

Prikljucivanje jedinice za usisavanja

piljevine

¢ Gurajte priklju¢ak za usisavanje @ u usisni
kanal sve dok ne bude &vrsto uglavlien.

Po izboru, u zavisnosti od preénika jedinice za
usisavanije prasine i piljevine.

¢ Prikljucite odobrenu jedinicu za usisavanje
prasine i pilievine na prikljuéak za usisavanje @.

| Nosite zastitnu masku protiv pragine.

Podrska funkcije usisavanja:

¢ Gurnite prekidag jedinice za izduvavanie stru-
gotine @ u polozaj ,O".

Funkcija izduvavanja strugotine
Ukljuéivanie funkcije izduvavanja strugotine:

4 Gurnite prekidag jedinice za izduvavanie stru-
. v e oge——
gotine @ u polozaj <.
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Montaza zastite od kidanja povrsine
Zastita od kidanja povrsine @ moze da spreci
kidanje povrsine u toku secenja drveta. Zastita od
kidanja povrsine @ moze da se koristi samo sa
odredenim tipovima lista testere, sa klizne papuce
© i samo pod uglom rezanja od 0°.

¢ Gurnite zastitu od kidanja povrsine O odozdo
u osnovnu plocu @ (sa zlebom nagore).

- U N

Montaza klizne papuée

Kada obradujete osetljive povrsine, mozete da

montirate kliznu papuéu @ na osnovnu plocu @,

da biste izbegli grebanje povriine.

¢ Zakagite kliznu papuéu @ napred na osnovnu
plocu @ i prifisnite je straga nagore, dok
papuéa ne usedne na osnovnu plocu @.

4 Da biste skinuli kliznu papucu @), olabavite je
na zadnjem delu osnovne ploce @ i skinite je
pokretom unapred.

Rukovanje

Podesavanje ugla seé¢enja

¢ Odvijte stezne vijke @) prilozenim imbusklju¢em
i povucite osnovnu plocu @ unazad.

4 Podesite ugao rezanja 0°/15°/30°/45°
pomocu oznaka na osnovnoj plo¢i @. Gurnite
osnovnu ploéu @ unapred, tako da éivija za
arefiranje usedne u nazublienje @.

¢ Pritegnite stezne vijke @) imbus-klju¢em.

20 RS

NAPOMENA

> Kada je ugao rezanja 15°/30°/45°, stitnik
® i zastita od kidanja povrsine @ moraju
prethodno da se uklone.

Podesavanije broja hodova

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje @ je oprem-
lien promenljivom regulacijom brzine. Laganim pri-
tiskom na prekida¢ za ukljugivanie/iskljucivanje @
se postize mali broj obrtaja. Povecanjem pritiska,
povecava se broj obrtaja.

NAPOMENA

> Integrisana motorna koénica omoguéava
brzo zaustavljanie.

Podesavanje oscilujuéeg hoda

4 Pomodu prekidaca za oscilujuéi hod @) mozete
da podesite oscilujuée kretanje lista testere (.
Bez oscilujuéeg kretanja (polozaj ,0”) postizete
fine i giste ivice secenja. Iskljucite oscilujuéi hod
kod tankih radnih predmeta. Kada je oscilujuéi
hod aktiviran (polozaj 1 - 3), postizete ubrzani
napredak u radu.

Ukljuéivanie / iskljuéivanje
Ukljuéivanie uredaja:

¢ Gurnite blokadu uklju¢ivanja @ ulevo ili udes-
no i drzite je pritisnutom.

*

Pritisnite prekidac za ukljucivanie/iskljugivanje @.
Nakon 3to se uredaj pokrene, mozete ponovo

da pustite blokadu uklju&ivanja @. Radno

svetlo () svetli kada je prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje @ lagano ili u potpunosti pritisnut.
Na taj nadin, ono omoguéava osvetljavanje
radnog podrucja kada su uslovi osvetljenja
nepovoljni.

Isklju¢ivanije uredaja:

Pustite prekida¢ za ukljugivanije/iskljucivanje @.
Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD POV-
REDA! Pre svih radova na uredaiju,
iskljuéite uredaj i izvadite akumula-
tor.



///|PARKSIDE

B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude tragova ulja ili maziva.

| Cistite kuiste suvom krpom.

W Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napun-
jenosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladidtenja je hladna i suva.

B Oistite uredaj nakon 3to ste zavriili sa
seCenjem.

B Uklonite prljavtinu sa uredaja (npr. usled pilje-
vine od secenja). Po potrebi, ogistite drzag lista
testere Cetkicom ili izduvavanjem komprimova-
nim vazduhom.

Odlaganje
(xy. AmbalaZa se sastoji od ekoloskih
%@ materijala, koje mozete da odlozite putem

lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektri¢ni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

Ne bacajte akumulatore u kuéni
otpad!

Li-ion

Neispravni ili istro3eni akumulatori moraju da se re-
cikliraju u skladu sa Direktivom 2006/66/EC. Vra-
tite baterijski paket i/ili uredaj preko ponudenog
sabirnog centra.

Raspitajte se u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektri¢nih
alata / baterijskih paketa.

Odlozite ambalazu na ekoloki
prihvatljiv nagin.

Obratite paznju na oznaku na
razli¢itim ambalaznim materijalima i,
ako je potrebno, odvojite ambalazne

materijale zasebno. Ambalazni
materijali su ozna&eni skraéenicama
(a) i ciframa (b) sa sledeé¢im znacen-
jem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali

S

A

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Va3oj opitinskoj ili gradskoj upravi.

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zajtiti
potro$aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji na&in ne utiée, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadfiti potro3ada po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraz-
nost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodniji i materijaluy, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elekironskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.
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U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upot-
rebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade,
u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1.
2.

© N O O M

Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to
su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, o3teéenja
gumenih delova, rdanie, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treée neovlaiéeno lice.

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.

Ukoliko je ¢iséenije i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koridé¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: AKU UBODNA TESTERA

Model: PSTDA 20-Li A2

IAN / Serijski broj: 302616

Proizvodaé: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,

DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

www.kompernass.com

Ovla3éeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava
Srejovica 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu: | datum sa fiskalnog ra¢una

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljjemo da je ovaj proizvod u skladu sa
sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EU direktivama:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EV)

Elekiromagnetna kompatibilnost

(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*1skljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograni¢enije upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:

EN 60745-1: 2009 / A11: 2010
EN 60745-2-11: 2010

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1: 2012 / A13:2017
EN 60335-2-29: 2004 / A2:2010
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine:

AKU UBODNA TESTERA PSTDA 20-Li A2
Godina proizvodnije: 07-2018.
Serijski broj: IAN 302616

Bohum, 27.07.2018.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada zelite da porugite rezervni akumulator za Va3 uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaj artikal moze nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ogranigene koli¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruéivanje rezervnih delova. U tom slu€aju, molimo Vas da
stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

B Akcija je ograniéena na jedan akumulator po kupcu/uredaju, kao i na period od dva meseca nakon
perioda trajanja akcije. Nakon toga je i dalje moguée porucivanije rezervnog akumulatora kao rezerv-
nog dela, ali pod drugacdijim uslovima.

Poruéivanje telefonom

Servis Srbija
Tel.: 0800 19 11 91
E-Mail: kompernass@lidl.rs

E-posta: kompernass@lidl.ch

Da biste obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(npr. IAN 302616) uredaija. Broj artikla se nalazi na tipskoj plogici ili na naslovnoj strani ovog uputstva.
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FERASTRAU PENDULAR CU
ACUMULATOR PSTDA 20-Li A2

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dumneavoastrd

aparat. Afi decis s& alegefi un produs de calitate

superioard. Instructiunile de utilizare fac parte inte-

grantd din acest produs. Acestea cuprind informatii

importante privind siguranta, utilizarea si elimina-

rea. Inainte de utilizarea produsului, familiarizafi-vé

cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.

Utilizati produsul numai in modul descris si numai

in domeniile de utilizare mentionate. in cazul trans-

miterii produsului unei alte persoane, predati-i foate

documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este adecvat pentru tdierea dreaptd, curbd

si de imbinare in colf pand la 45° a pieselor cu mu-

chii ascufite din material de plastic, lemn de esenf&

tare (de exemplu fag) si metal usor. Acest aparat

este desfinat exclusiv uzului privat, in spatii uscate.

Respectati indicatfiile cu privire la tipurile de panze

de ferdstrdu. Orice altd utilizare sau modificare a

aparatului este consideratd a fi neconformd si atrage

pericole considerabile de accidentare. Produc&torul

nu isi asumd raspunderea pentru prejudiciile rezultate

in urma unei utilizari care contravine destfinatiei.

Dotare

(1] intrerupétor de sigurantd pentru comutatorul
Pornit/Oprit

@ Comutator Pornit/Oprit

© Maner

O Tastd de deblocare a setului de acumulatori

© Set de acumulatori

O Stut de aspiratie

@ Comutator dispozitiv de suflare a aschiilor

O Placa de bazs

© Pating (demontabild)

@ Comutator pentru cursa pendulard

® Opritor paralel

@ Rola de ghidare

® Panzé de ferdstrau

D Protectie anti-aschii

(® Orificii de introducere (inclusiv surub de fixare)

@ Etrier de protectie

@ Mandriné cu prindere rapidé

® Capac de protectie

@ Lumina de lucru

26 RO

@ Suruburi de stréngere

@ Danturd

@ Tastd nivel acumulator

@ Led indicator acumulator

@ incarcdtor rapid

@ Led rosu de control al incarcdrii

@ Led verde de control al incércdrii

Furnitura

1 fer&stréu pendular cu acumulator, inclusiv stut de
aspirafie si adaptor

1 incdrcdtor rapid pentru acumulator

1 set de acumulatori

1 opritor paralel

2 pénze de ferdstrdu pentru prelucrarea lemnului

1 péinzd de ferdstréu pentru prelucrarea metalului

1 cheie hexagonal&

1 protectie anti-aschii

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Ferdstréu pendular cu acumulator:

PSTDA 20-Li A2

Tensiune nominald: 20 V == (curent continuu)

Turafia nominal&

la mers in gol: n, 0-2700 min'

Cursa: 20 mm

Cursa pendularé: 3 trepte si reglaj pentru
taiere fin&

Adéncime tdiere: lemn/aluminiu/metal:
80/12/5 mm

Tdieri: 0°-15°-30°-45°
stdnga/dreapta

Acumulator: PAP 20 A1l

Tip: LITIU-ION

Tensiune nominald: 20 V == (curent continuu)

Capacitate: 2,0 Ah

Celule: 5

incarcator rapid pentru acumulator: PLG 20 Al

INTRARE/Input:

230-240V ~, 50 Hz

(curent alternativ)

Tensiune nominald:

Consum nominal: 65 W

Sigurant& (internd): 3,15AE5

IESIRE/Output:

Tensiune nominald: 21,5V ==
(curent continuu)

Curent nominal: 2,4 A

Duratd de incdrcare:  cca 60 min.

Il /8] (izolare dubla)

Clasa de protecfie:
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Valoarea emisiei de zgomot:

Valoarea masuratd pentru zgomot determinata
conform EN 60745 n general nivelul de zgomot
A al sculei electrice este de:

Nivelul presiunii acustice: L,, = 80 dB (A)
Incertitudine K: K,, =3 dB
Nivelul puterii acustice: L, =91 dB (A)
Incertitudine K: Ky, =3dB

Purtati echipament de protectie auditival
Valorile totale ale vibratiilor:

(suma vectorial& a trei directii) determinate

conform EN 60745:

Taierea pldcii aglomerate: q, , = 8,432 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

Taierea tablei metalice: a,, = 5,842 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

> Nivelul vibrafiilor indicat in aceste instructiuni a
fost mé&surat conform unei proceduri standardi-
zate de mé&surare specificatd in EN 60745 si
poate fi utilizat pentru compararea aparatelor.
Valoarea indicatd a vibratfiilor emise poate
fi utilizatd si pentru o evaluare introductivd a
expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibratiilor se modific& in functie de utili-
zarea sculei electrice, iar in anumite cazuri se
poate afla peste valoarea indicatd in aceste
instructiuni. Expunerea la vibratfii ar putea fi
subestimatd dacd scula electricd este utilizatd
regulat intr-un asemenea mod. Tncerca,ﬁ sd
mentinefi sarcina prin vibratfii la un nivel cat
mai redus. M&suri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
mdnusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate momentele ciclului de
funcfionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat f&rd
sarcind).

~ ) Indicatii generale de
siguranta pentru sculele

|!L,lJ| electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructi-
unile. Nerespectarea indicatiilor de sigurantd
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioard.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (faré cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine ilumi-
natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzd&tor pot provoca accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electrica in medii cu
potential exploziv in care se g&sesc lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) Tntimpul utiliz&rii sculei electrice tineti la distan-
1& copiii si alte persoane. Dacd suntefi distras,
puteti pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecarul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi adaptoare
impreund cu scule electrice protejate prin
imp&mdntare. Stecdrele nemodificate si prizele
adecvate reduc riscul de electrocutare.

b

Evitati contactul corpului cu suprafetele impd-
mdntate precum tevi, calorifere, aragaze si
frigidere. In cazul in care contactul existd, riscul
de electrocutare este crescut.
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c)

d

e

f

ol

o

b

c)

d)

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intrun aparat
electric creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel
destinat, de exemplu, pentru a transporta sau
pentru a suspenda scula electricd sau pentru
a trage stecdrul din prizd. Ferifi cablul de
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau
de piese ale aparatului aflate in miscare. Ca-
blurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de
electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt

’ 4
permise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
prelungitor adecvat pentru uzul in exterior redu-
ce riscul de electrocutare.

Dacé utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
cu proteclie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unvui intrerupdtor cu protectie contra curen-
filor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fii atent la ceea ce faceti
si actionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele electri-
ce dacd suntefi obosit sau dacé vé& aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul uti-
lizarii sculei electrice poate duce la raniri grave.

Purtafi echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protecfie precum mas-
ca antipraf, incalf&mintea de protectie antidera-
pantd, casca de protectie sau echipamentul de
protectie auditivd, in funcfie de tipul si utilizarea
sculei electrice, reduce riscul de rénire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mé&nd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

Indepértati sculele de reglare sau cheile ina-
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a

b

c)

d

e

inte de a porni scula electrica. O sculd sau o
cheie care se afld intr-o piesd rotativd a apara-
tului poate provoca réniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si p&strati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtafi
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&-
rul, imbr&c&mintea si ménusile departe de
componentele mobile. imbracamintea largd,
bijuteriile sau parul lung pot fi agdtate de com-
ponentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare
si de captare a prafului, asigurati-va cd aces-
tea sunt racordate si c& sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate

de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dumneavoastrd scula electrica des-
tinatd respectivei lucrdri. Cu scula electricd
adecvatd lucrafi mai bine si mai sigur in dome-
niul de putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei co-
mutator este defect. O sculd electrica a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stec&rul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, inainte de a schimba accesoriile sau
de a pune aparatul deoparte. Aceastd mdsu-
r& de precautie impiedica pornirea neintentio-
natd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la in-
demadna copiilor. Nu permiteti ca aparatul s&
fie utilizat de persoane care nu sunt familiari-
zate cu acesta sau care nu au citit aceste in-
structiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane farg experientd.

Ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificati
dacd componentele mobile functioneaza
ireprosabil si dacd nu se blocheazd, dacd
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f

9

5.

a

b

C

d

)

existd componente rupte sau deteriorate
astfel incét sé fie afectatd functionarea sculei
electrice. Inainte de utilizarea aparatului so-
licitati repararea componentelor deteriorate.
Multe accidente sunt provocate de intrefinerea
necorespunzdtoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de téiere ascufite, se blocheaza mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni.

in acelasi timp, aveti in vedere conditiile de
lucru si activitatea pe care trebuie s& o exe-
cutati. Utilizarea sculelor electrice pentru alte
aplicatii decdt cele prevézute poate duce la
situatii periculoase.

Utilizarea si manevrarea sculei cu
acumulator

incarca,ﬁ acumulatorii numai in incdrcdtoare
recomandate de produc&tor. Un incdrctor
destinat unui anumit tip de acumulator prezintd
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi
acumulatori.

Utilizati in sculele electrice numai acumula-
torii prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor
acumulatori poate duce la rdniri si la pericol de
incendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie sé intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contacte-
lor. Un scurfcircuit intre contactele acumulatoru-
lui poate provoca arsuri sau un incendiu.

in cazul unei utiliz&ri necorespunzétoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidental,
spdlati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri la nivelul pielii.

A

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incdrcati niciodatd bateriile care
nu sunt reincarcabile.

%"‘ //
max. 50C

Protejati acumulatorul impotriva cal-
durii, de exemply, inclusiv fata de ra-

diatia solaré indelungaté, foc, apé si

umezeald. Pericol de explozie.

X
X

6.

a)

Service

Solicitali repararea sculei dumneavoastrd
electrice numai de cdtre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice pentru

fe
[ ]

rastraiele pentru gauri

Tineti scula electricé de méanerele izolate
atunci cénd executati lucréri in cadrul
cdrora scula electrica poate intélni cabluri
de curent ascunse. Contactul cu un cablu con-
ducdtor de tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale aparatului, puténd
astfel provoca electrocutarea.

Indicatii de siguranta pentru incérca-

to

are

Acest aparat poate fi utilizat de
copii incepénd cu vérsta de 8 ani,
cdt si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruiti cu privire
la utilizarea in sigurantd a acestui
aparat si au inteles pericolele cu
privire la acesta. Copiilor le este
interzis s& se joace cu aparatul. Cu-
r&tarea si actiunile de intretinere din
partea utilizatorului nu se vor efec-
tua de cdtre copii nesupravegheati.
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m Pentru a evita orice risc, la defecta-
rea cablului de alimentare al apo-
ratului, acesta trebuie inlocuit de
catre producdtor, serviciul clienti al
acestuia sau de cdtre o altd persoa-
nd calificatd.

Incércatorul este destinat exclusiv ufiliz&rii
in interior.

/\ AVERTIZARE!

B Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
conexiune, aceasta trebuie realizatd de catre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evitdrii pericolelor pentru sigurantd.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxi-
liare indicate in instructiunile de utilizare,
respectiv al céror sistem de prindere este
compatibil cu aparatul.

Informatii privind pénzele de
ferastrau

Din dotarea de bazd Parkside fac parte deja pén-
ze de fer&str&u pentru utilizarile principale pentru
lemn si metal.

® 2 pénze de ferdstréu pentru operatiuni genera-
le de taiere a lemnului

® 1 panzé& de ferdstrdu pentru metale usoare de
pénd la 5 mm

> Putefi utiliza orice panze de fer&strdu, cu con-
ditia ca acestea s4 fie echipate cu sistemul de
prindere adecvat (tij& cu o camd).

> Pentru tdieturile lungi, drepte v& rug&m s& uti-
lizati o pénza de ferdstréu corespunzatoare
(de exemplu pénza de fer&str&u Parkside
Speedwood furnizatd).
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Tip de panza de ferastrau

inadecvat
ST s

inainte de punerea in functiune

adecvat

Incércarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. A)

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi infotdeauna stecdrul din priz& inain-
te de indepdrtarea sau introducerea setului
de acumulatori in incdrcdtor.

> Nu inc&reatfi setul de acumulatori atunci cénd
temperatura ambiantd se afl& sub 10 °C sau
peste 40 °C. in cazul depozitdrii indelungate
a unui acumulator litiv-ion, este necesard
verificarea periodicd a stdrii de incéreare a
acestuia. Starea optimd de incdrcare se afld in
intervalul cuprins intre 50 % si 80 %. Climatul
de deporzitare trebuie s& fie uscat si rece, cu o
temperaturd ambiantd intre 0 °C si 50 °C.

¢ Introducefi setul de acumulatori @ in incércdto-
rul rapid @ (a se vedea fig. A).

4 Introducefi stecdrul in prizé. Ledul de control €9
lumineazé rosu.

4 Ledul verde de control @ semnaleazd finaliza-
rea procesului de incdrcare si faptul cd setul de
acumulatori @ este pregdtit de utilizare.

/\ ATENTIE!

4 Dacd ledul rosu de control € lumineazd in-
termitent, atunci setul de acumulatori @ este
supraincdlzit si nu poate fi incarcat.

4 Dacd ledurile de control rosu si verde €9 €
lumineaz& simultan intermitent, atunci setul de
acumulatori @ este defect.

¢ Introducefi setul de acumulatori @ in aparat.
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4 Deconectati incaredtorul timp de minimum 15
minute intre procesele succesive de incdrcare.
In acest scop scoateti stecarul din prizé&.

Introducerea/indepartarea setului
de acumulatori

Introducerea setului de acumulatori:

¢ Permitefi fixarea setului de acumulatori @ in
aparat.

Indepértarea setului de acumulatori:

4 Apdsati tasta de deblocare @ si indepdrtati
setul de acumulatori.

Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului apg-
safi tasta pentru nivelul acumulatorului @ (a se
vedea si imaginea principald).

Nivelul este afisat de ledul indicator al acumula-
torului @ dup& cum urmeazd:

¢ ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim de
incarcare/ ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu
de incarcare ROSU = nivel sc&zut de incdrcare
- incéreati acumulatorul

Punerea in functiune

Montarea/inlocuirea panzei de
ferastrau

Scoateti acumulatorul din scula electricd naintea
tuturor lucrérilor la aceasta (de exemply,
intrefinere, schimbarea sculei etc.), precum si la
transportul si depozitarea sculei.

Pericol de ranire in cazul actionérii involuntare a
comutatorului Pornit/Oprit.

¢ Apésafi capacul de protectie (B la nivelul
suporturilor exterioare si scoateti-l prin fata.

¢ Rofifi mandrina cu prindere rapida @) si menti-
nefi-o in pozifie.

¢ Impingeti panza de ferdstréu necesard péand la
capét in mandrina cu prindere rapidd (@.

4 Eliberafi mandrina cu prindere rapidd (@,

aceasta trebuie s& revind in pozitia sa initiald.
Acum pénza de ferdstrdu este blocatd.

B ATENTIE! Dinfii pénzei de ferdstrdu trebuie s
fie orientati in fatd (a se vedea pagina pliaté)!

Montarea capacului de protectie
Montati capacul de protectie (B) inaintea conectdrii
aparatului la un dispozitiv de aspirare a prafului.

¢ Asezafi capacul de protectie ® pe aparat
astfel incat cele doud suporturi exterioare s& se
fixeze in decupajele carcasei.

4 Scoatefi capacul de protectie @ la lucrarile
care nu implic& aspirarea prafului, precum si in
cazul t&ierii de imbinare in colt. Pentru aceasta
apésafi capacul de protectie @ la nivelul supor-
turilor exterioare si scoatefi-l prin faf&.

Montarea opritorului paralel

Opritorul paralel @ se poate fixa in stanga sau in
dreapta aparatului.

4 Desfaceti ambele suruburi de fixare ale orificii-
lor de introducere (®.

¢ Tmpingeti opritorul paralel @ in orificiile de
introducere (®.

¢ Tnsurubati la loc suruburile de fixare.

Conectarea dispozitivului de aspirare

a aschiilor

¢ Introducefi stutul de aspiratie @ in canalul de
aspiratie pénd la fixarea acestuia.
La alegere, in functie de diametrul dispozitivului
de aspirare a prafului si aschiilor.

4 Conectati un dispozitiv omologat de aspirare a
prafului si a aschiilor la stutul de aspiratie @.

| O Purtafi o mascd antipraf.

Sustinerea functiei de aspirare:

4 Glisati comutatorul dispozitivului de suflare a
aschiilor @ in pozifia ,0".

Functia de suflare a aschiilor
Pornirea functiei de suflare a aschiilor:

4 Glisati comutatorul dispozitivului de suflare a
aschiilor @ in pozitia
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Montarea protectiei anti-aschii

Protecfia anti-aschii @) poate preveni deteriorarea
suprafetei la tdierea lemnului. Protectia anti-aschii
D poate fi utilizatd numai cu anumite tipuri de
pénzd de ferdstrdu, cu pating @ si numai la un
unghi de t&iere de 0°.

¢ Apdsati protectia anti-aschii @ de jos in placa
de bazd @ (cu crestdtura in sus).

- U N

Montarea patinei

La prelucrarea suprafefelor sensibile, patina @

poate fi montatd pe placa de baza @ pentru a

evita zgdrierea suprafetei.

¢ Prindeti patina @ in fafa plécii de bazd @ si
impingeti-o din spate in sus, p&nd la fixarea pe

placa de bazd @.

4 Pentru indepdrtarea patinei @ desfaceti-o din

spatele pldcii de baza @ si scoatefi-o prin fatd.

Operarea

Reglarea unghiului de tdiere

¢ Desfaceti suruburile de straingere @ cu cheia
hexagonald livratd si tragefi placa de bazé @
in spate.

4 Reglati unghiul de t&iere la 0°/15°/30°/45°

cu ajutorul marcaijelor de pe placa de bazs @

. Impingeti placa de baza @ in fatd, astfel incat

stiftul de blocare s se fixeze in dantura €.

¢ Stréngefi suruburile de strangere @) cu cheia
hexagonala.
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INDICATIE

> La un unghi de t&iere de 15°/30°/45°,
trebuie mai intéi indepdrtate capacul de
protectie (B si protectia anti-aschii .

Reglarea numaérului de curse

Comutatorul PORNIT/OPRIT @ este echipat cu
un sistem de reglare variabil& a vitezei. Apasa-
rea usoard a comutatorului PORNIT/OPRIT @
deferming o turafie redusd. Turafia se mdareste prin
apé&sarea progresiva a comutatorului.

INDICATIE

> Fréna de motor integratd asigurd oprirea
rapidd.

Reglarea cursei pendulare

4 Cu ajutorul comutatorului pentru cursa pendu-
larg ) poate fi reglatd miscarea pendulard a
panzei de ferdstrau @. Férd miscarea pendu-
larg (pozitia ,0") puteti obtine muchii de tdiere
fine si curate. Opriti cursa pendularg atunci
cand prelucrafi piese subtiri. Activarea cursei
pendulare (pozifia 1 - 3) permite obfinerea unui
ritm de lucru mai rapid.

Pornirea/oprirea

Pornirea aparatului:

¢ Apésafi intrerupdtorul de sigurantd @cétre stan-
ga sau cdtre dreapta si mentinefi-l apdsat.

Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Dupd pornirea masinii puteti elibera din nou

*

intrerupdtorul de sigurantd @. Lumina de lucru
(D se aprinde la apdsarea usoard sau comple-
t& a comutatorului PORNIT/OPRIT @. Aceasta
asigurd iluminarea zonei de lucru in condifii de
vizibilitate scdzutd.

Oprirea aparatului:

Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.
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Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti acumulato-
rul.

B Aparatul trebuie s& fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte urme de ulei sau unsori.

B Pentru curdfarea carcasei utilizati o lavetd
uscatd.

B in cazul depozitérii indelungate a unui acumu-
lator litiv-ion, este necesard verificarea perio-
dicd a starii de incarcare a acestuia. Starea
optimé& de incdrcare se afld in intervalul cuprins
intre 50 % si 80 %. Climatul optim de depozita-
re este uscat si rece.

B Curéfati aparatul dupé lucrdrile de taiere.

B indepdrtati impuritdfile (de exemplu spanul de
la taiere). Curdtati suportul panzei de ferdstrau,
dacé este cazul, cu o pensuld sau prin suflarea
de aer comprimat.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumpérérii. In cazul in care produsul
prezinta defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdars-
rii. Pastrafi cu grija bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpérarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpd@rdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de catre
noi - la alegerea noastrd - in mod gratuit. Garan-
fia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in
care s& se specifice in ce constd defectul si cénd a
aparut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odat&
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate.

Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja
la cumpérare trebuie semnalate imediat dup& dez-
ambalarea produsului. Repardtiile necesare dup&
expirarea perioadei de garanfie se efectueazd
contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor ap&rute

la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garanfie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzé&toare, al uzului de fort& si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la indeména
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe plécuta

de caracteristici, pe o gravurg, pe coperta
instructiunilor (in partea sténgd, jos) sau pe

autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a plati taxe postale, anexénd
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cnd a apdrut acesta.

Acest manual, precum si multe
altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descdrcate de pe
www.lidl-service.com.

Service

/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 302616
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Importator

V& rugd&m s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adresd nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernoss.com

Eliminarea

(. Ambalajul este format din materiale
% ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU,
sculele electrice uzate trebuie colectate separat si
eliminate la puncte de reciclare ecologica.

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul
= menajer!
Li-ion

Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclafi
conform dispozitillor Directivei 2006/66/EU.
Predati setul de acumulatori si/sau aparatul la unul
dintre centrele de colectare existente.

Informatii privind posibilitsile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori pot fi obfinu-
te de la administratia locald.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

o Informatii despre posibilitstile de
eliminare a produsului scos din uz pot
fi obfinute de la administrafia locald.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, GERMANIA, declarg prin prezenta c& acest produs corespunde urmdtoarelor
norme, documente normative si directive EU:

Directiva privind echipamentele tehnice

(2006/42/EU)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica

(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele

electrice si electronice (RoHS)

(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/UE a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substane periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:

EN 60745-1: 2009 / A11: 2010
EN 60745-2-11: 2010

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1: 2012 / A13:2017
EN 60335-2-29: 2004 / A2:2010
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii:

Ferdstr&u pendular cu acumulator PSTDA 20-Li A2
Anul de fabricatie: 07-2018

Numar de serie: IAN 302616
Bochum, 27.07.2018

T CE

Semi Uguzlu

- Manager calitate -

Ne rezervadm dreptul asupra modificgrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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Comandarea acumulatorului de schimb

Dacé dorifi s& comandatfi un acumulator de schimb pentru aparatul dumneavoastrd, avefi posibilitatea de
a comanda comod pe internet, la www.kompernass.com sau telefonic.

Este posibila epuizarea rapidd a acestui articol din cauza stocului limitat.

> |n anumite dri nu este posibil& comandarea online a pieselor de schimb. In acest caz contactati linia
directd de service.

B Promotfia este limitatd la un acumulator per client/aparat, precum si la un interval de doud luni dupd
perioada promotionald. Ulterior acumulatorul de schimb poate fi comandat ca piesé de schimb in alte
condifii.

Comanda telefonica

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

in vederea prelucrarii rapide a comenzii dumneavoastrd, in cazul tuturor cererilor pregdtifi numérul de
articol (de exemplu IAN 302616) al aparatului dumneavoastrd. Numérul articolului poate fi consultat pe
placuta de fabricafie sau pe coperta acestor instructiuni.
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AKYMYTNATOPEH MAXATJIEH
NPOBOAEH TPUOH
PSTDA 20-Li A2

BvBepneHue

|_|O3ﬂpGB$|BGMe BU 30 rIOKyﬂKGTG HO BALWWMA HOB
ypea. M3bpanu cTe BMCOKOKQYECTBEH NPOOYKT.
P'I:KOBOJJ.CTBOTO 3a HOTpe6MTeﬂﬂ € 4YacCT OT TO3U
ﬂpO.ElyKT. TO C'bﬂ]:p)KG BAXHM yKG3GHM$| OTHOCHO
6e3onacHocTTa, ynorpebara 1 npeaasaHeTo 3a
otnagbun. I'lpenm aa mi3non3ssarte I'IpOﬂyKTG, ce
BGHOZHGﬁTe C BCHUYKH yKG3GHMﬂ 3a O6Cl‘|y)KB<JHe 4]
6e3OI'IGCHOCT. M3I‘IOJ‘IZBGIZT6 I'IpOJJ.YKTG €OMNHCTBEHO
CI'IOpeJ]. OMMCAHMETO U 3a yKG3GHMTe O6HGCTM HQ
npunoxenue. [penasaitte npoaykra Ha Tpeti
nMua 3aeagHo C uanarta ﬂOKyMeHTGLI.MSI.

Yno‘rpe6u no npepHasHavyeHue
Ypenst e NpeaHasHAYEH 30 NPABM M U3BUTM Pa3-
pe3u, KOKTO M 30 paspesu noa HaknoH no 45°
HO MHOTOCTEHHM eTAMNK OT NACTMACA, TBbPAA
mbpBecuHa (Hanp. 6yk) m nek metan. Ypenst e
npeaHasHayeH camo 3a butosa ynotpeba B cyxu
nometuerms. Cnassajre yKasaHusTa 3a TUMoBETE
pexelumn Hoxose. Beska npyra ynotpeba mnm
NPOMSHA HA Ypenad ce CYMTA 3a Helenecbobpas-
HO M KPME 3HQUUTENHM OMACHOCTM OT 3NOMONYyKA.
3a nospenm scneactsue Ha ynotpeba, KosTo He
OTFOBGPR HQ I'IpeﬂHO3HO‘-IeHV|eTO, |'|pOl43BOﬂl4Te]'|§|T
He Noema OTTOBOPHOCT.

O6opyneane

@ Groxuposka cpelty BktouBaHe Ha Npeskto-
YBATENS 30 BKNIOYBAHE/ M3KMIOUBAHE

@ Mpeskniousaten 3a BKIOUBAHE/M3KMIOUBAHE

© Puroxsatka

O GyroH 30 nebnokmpane Ha aKyMynaToOpHMs
naket

@ Axymynaropen naker

O Cwmykarenen wyuep

@ MpeskniousaTen 30 M3AYXBAHE HA CTBPIOTUHM

© OcHoena nnoua

© OropHa obyska (ceanswa ce)

(D Mpeskniousaten 30 MaXanHoTo ABUNEHME

® Mapanenen sonau

 Bonewa ponka

® Pexew Hox

@ Ycrpoiictso 3a 3awmTa ot Tpecku

(® Orsopu 3a skapsane (c dukcupalm sunToBE)
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D 3awutHa ckoba

(® Brp3ozararaw narpoHHmk

@ 3awmren kanak

(@ Namna 3a oceerssare Ha paboTHOTO MACTO
@) 3arerarentm suHTOBE

@@ 316eH Benew

@ ByToH 30 CLCTOSHMETO HA aKyMynaTopd

@ VHovkatopHu ceeTopMoau 3a akymynaropa
@ Brp3ozapsnHo ycTpoiicTso

@ YepseH KOHTpONEH CBETORMOR 30 30PEXAAHETO
@) 3eneH KOHTpONEH CBETOAMOR 30 3APEXAAHETO

OKOMNNEeKToBKA HA AOCTABKATA

1 akyMynatopeH MaxaneH npoboaeH TPMOH BKIL.
CMyKQTENEH LWyLep M anantepm

1 6bp303apPSAHO YCTPOMCTBO 30 AKyMynaTopa

1 akyMynatopeH naker

1 napaneneH sogay

2 pexelun HOXa 3a 06paboTka Ha AbPBO

1 pexew Hox 30 0bpabotka Ha meTan

1 wectocteHeH kitou

1 ycTpo¥icTeo 3a 3aWwmTa OT TPECKM

1 pBKOBOACTBO 30 ekcnnoaTaums

TexHuueckn XAPAKTEPUCTUKM
AxyMynatopeH maxaneH npo6oaeH TpHUOH:
PSTDA 20-Li A2
Homuuanko
HanpexeHue: 20V = (npas ToK)
Hommuanen 6poit xonose

MNpu NpaseH xoA: n, 0 - 2700 min’
Xon: 20 mm

Maxanto amxetme: 3 creneHu n HacTpoika
30 NPeUnsHo ps3aHe
Hvn6ounHa Ha pssaHe: abpBO/anyMuHMI/MeTan:
80/12/5 mm

0° - 15°-30° - 45°

oTnaso/oTascHO

Paspesu:

AkymynaropeH naket: PAP 20 A1l

Tun: NUTHUEBO-MOHEH
HommHanHo

HanpexeHue: 20V == (npas ToK)
Kanauurer: 2,0 Ah

Knetku: 5
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6'bp3030p9|ﬂH0 ychOﬁCTBO 3a CleMyﬂClTOpCl: .
PLG 20 A1 /A\ NPEAYNPEXXKOEHUE!

BXOMO/Input:

Homunanto Hanpexenne: 230 - 240V ~, 50 Hz
(npomennue Tok)

Homumuanna koncymaums: 65 W

> HwuBoto Ha BUbpaLMMTE ce MpoMeHs crnopen
ynoTpe6aTa Ha eNEKTPHUYECKHS MHCTPYMEHT 1
B HIKOM CITy4aM MOXE AA € Haf NOCOoYeHaTa B
TE31 YKA3QHMs CTOMHOCT. BubpaumorHoTo Hato-
BAPBAHE MOXeE A BbAe NOALEHEHO, AKO enek-

T3.15A

Mpennasuten (svrpewen): 3,15 A= TPUYECKMSIT UHCTPYMEHT Ce M3MOMN3BA PEAOBHO
MU3XO[L/Output: no 1o3u HaumH. [Noctaparite ce na nopabpxKaTe
HomuranHo Hanpexenwe: 21,5 V == (npas 1ok) BUBPALMOHHOTO HATOBAPBAHE MAKCHMANHO
HommHaneH Tok: 2,4 A Hucko. [MprmMepHM MepKM 30 HaOMANSBAHe Ha
Mpoabmxwurentoct Ha BMOPALMOHHOTO HATOBAPBAHE CA HOCEHE HA
3apexaaHe: okono 60 min PBKABULM NPy ynoTpeba Ha MHCTPYMEHTA M
Knac Ha sawwra: Il /8 (aeodiHa orpaHuyaBaHe Ha pabotHoto Bpeme. Mpu Tosa
usonaums) Tps6Ba [A CE B3EMAT NPEeABMA BCUUKM YACTU HA
CToMHOCT Ha WYMOBKUTE EMUCHMU: paBOTHMS LKBA (HaNp. NepUoamTe, Npes KOMTo
M3mepera croiHoct 3a wym cermacto EN 60745. €NEKTPUHECKMAT MHCTPYMEHT € M3KMIOYEH, KAKTO
M3mepenoro no ckana ,A” HMBO Ha WyMa Ha enek- M nepronure, Npes KOUTO NHCTPYMEHTBT € BKNto-
TPHUUECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO B3NM3A HA: uen, Ho pabori Ge3 HaTosapBate).
Hueo Ha 3syka: L,, =80 dB (A)

[ ]
& O6wun ykasaHus 3a
Bb3MoxxHa HeTouHOCT

Ha wsmepsanero K: K, =3 dB - 6e30MacHOCT 3a eneKkTpu-

Huso Ha 3Bykosata YECKUN UHCTPYMEHTU

MOLLHOCT: Ly, =21 dB (A)
Bb3MoxHa HeTouHOCT Ha A MPEAYNPE>XKOEHUE!
nsmepaareto K: Kys =3 dB > [lpoueTeTe BCUUKM YKA3QHMS 30 6e3o-

NAcHoOCT 1 UHCTpykumu. [Mponycku npu

Hocere antndonu!
CMO3BAHETO HA YKA3aHMATa 30 GesonacHocT

CyMapH#M CTOMHOCTU Ha BMBpaummTe: M UHCTPYKUMMTE MOTAT A MPUYMHST TOKOB
(BexkTopHa cyMa oT TpuTe nocokm) onpeaeneHm YAOP, NOXAP W/MNk TeXKN HAPAHSBAHKS.
cvrnacto EN 60745: 3anasere BCMUKM yKa3aHMs 3a 6e30MacHoOCT 1
PazaHe Ha nnoua ot obpBecHK yacTmum: MHCTPYKLMM 30 BbAEUIM CPaBKA.

a,, = 8,432 m/s? M3nonssaHmat B ykasaHmsTta 3a 6esonacHoct

TEPMMUH ,€NEKTPUYECKM UHCTPYMEHT” Ce oTHacs 3a
paboTeLm CbC 30XPAHBAHE OT MPEXAaTa enekTpu-
YecKM MHCTPYMeHTH (cbe 3axpaHeawy kaben) 1 3a

pabotelu ¢ akyMynatopHu 6atepum enektpude-

Bb3moxHa HeTouHocT Ha usmepsareto K= 1,5m/s?2  cku uHcTpyMenTn (6e3 saxpaHealy kaben).

1. Be3onacHOCT HaO paboOTHOTO MACTO
YKA3AHME 1 P
a) MonabpxanTte paboTHOTO CHU MACTO YMCTO M

Bb3MOXHO HETOUHOCT HO M3MEPBAHETO
K=1,5m/s?

Pasare Ha meTanen nuct: a, = 5,842 m/s?

> TMocoueHoTo B Te31 yKA3aHM HUBO HA BM- nobpe ocseteHo. besnopsaabk M HeocseTeHM
6paLMMTE € MIMEPEHO CBIIACHO HOPMMPAH PABOTHU MECTA MOTAT AA MPUYMHST 3M0MOMYKM.
8 EN 60745 meton Ha usmepeare u Moxe 6) He pabotete c enektprueckms MHCTPYMEHT B
AQ Ce M3MON3BA 30 CPABHABAHE HA ypenu. NOTEHUMANHO eKCMIO3MBHA CPeAd C Hanuuue
MocoueHara cToiHOCT Ha BUBPALMOHHMTE HQ 3aManMMM TEUHOCTH, Fa30B€ MU NPAxoBe.
€MUCHM MOXKe [a Ce M3NOJN3BA M 3a HaYanHa Enekrpmueckure MHCTPYMeHTH 06pasyBat MCKpH,
OLIEHKA HO eKCMOo3MULMSTA. KOMTO MOTaT Aa 3aMAnsST NPAxad Unu napure.

BG 39



///|PARKSIDE

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpUueckms
MHCTPYMEHT OPBXKTE HA PA3CTOSHME AELa 1
apymm nuua. [Mpu otBAMYAHE HA BHUMAHMETO
€ BBbIMOXHO fa 3arybuTe KOHTPON HAA ypeaa.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocT

a) CBbp3BALMST LUENCEN HA eNeKTPUYECKUS UH-
CTpyMeHT Tps6Ba [a e noaxonsiy 30 KOHTAKTA.
LLlencenst He Tpa6Ba Aa ce NPOMeHs NO HUKA-
KbB HOYMH.

He u3non3sarire npexonHu wencenu saeaHo
CbC 3ALMTHO 3a3EMEHMTE eNIEKTPUYECKM MH-
ctpyMenTh. LLlencenu, no komto He ca npaseHm
MPOMEHM, 1 NOAXOASLIM ENEKTPUUYECKM KOHTAK-
T HOMONSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

6) U3bareaiite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpbbM, paau-
atopu, neukn U xnaaunumuu. Celuecrsysa
NOBMLUEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFaTo TAN0TO
BM € 303€MEHO.

8) [Masete enekTpuuecKMTE MHCTPYMEHTH OT OBXKA
v enard. [1poHMKBAHETO HO BOAA B €neKTpurye-
CKM ypen MOBMLLABA PUCKA OT TOKOB YAAp.

r) He npomeHsite npenHasHaueHMeTo Ha Ka-
6ena, HANPMMeEp 3a HOCEHE MMM OKAYBAHE
HQ eNeKTPMYECKMS MHCTPYMEHT C HEro Mnu 3d
ALpnaHe Ha wWencena ot koHtakra. MNasete
kabena oT HarpsBaHe, Macno, octpu pbbose
MNK ABMXKELM Ce YACTH Ha ypena. [ospene-
HW MNIK ONMETEHK Kabenu yBEenmMYaBar pucka
OT TOKOB yAap.

n) Koraro paboture Ha OTKpMTO ¢ enekTpuue-
CKM MHCTPYMEHT, M3MOM3BAMTE CAMO yObl-
XKMTENM, KOMTO CA PA3PELLIEHN 3a NON3BAHE
Ha oTKpMTO. Ynotpebara Ha roaxu 3a pabota
HQ OTKPMTO YABMXMTENM HOMANSBA PUCKA OT
TOKOB yAQp.

e) Koraro paborara ¢ enektpuueckms MHCTpy-
MEHT BbB BNAXXHA 06CTAHOBKA € Hen3bexxHa,
M3non3BaiTe NpekbcBay ¢ AedeKTHOTOKOBA
3awumTa. M3nonssaHeTo Ha NpekbCBAY C Oe-
PEeKTHOTOKOBA 3aLMTA HOMANABA PUCKA OT
TOKOB yaap.

40 BG

3. besonacHocTt Ha xopara

a) BuHaru 6baete BHUMATENHM, ChbcpenoToueTe

6

8)

a

ce BbpXY TOBQ, KOETO U3BbPLUBATE, M NOA-
XOXAAMTE PA3yMHO KbM pabotara ¢ enekTpu-
yecku MHCTpyMeHTH. He m3nonseaiite enex-
TPUUECKM MHCTPYMEHT, KOTaTO CTe YMOpPEHM
MNK CTe Nof Bb3AEMCTBMETO HO HAPKOTULUM,
QNKOXON MNM MeaMKameHTU. EnmH MomeHT
HEBHUMAHMWE Npu paboTa ¢ enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT MOXe [a A0BEAEe A0 CEPUO3HM
HAPAHSBAHMS.

M3nonseaire nuuHKM npennasHu cpeacrsa u
BMHQrM HOCETE 3aLMTHK ounna. Manonsearero
HQ NIMYHM NPEeanasHK CPECTBA KATO NPAX03a-
LWWMTHO MACKQ, YCTOMUYMBM HO MITb3rAHE 3ALUMTHU
06YyBKM, KACKA MM GHTM(OHMU - B 3ABMCUMOCT
OT BUOA U NPUIIOXEHNETO HA ENEKTPHUUYECKMS
MHCTPYMEHT - HAOMQISBA PUCKA OT HOPAHABA-
HUS.

M3bsreaitte HeBonHO NyckaHe. Yeepere ce,
4e eneKTPUUYECKMUIT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
npeam 0a ro cBbpXKeTe KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHeTo M/Mnu akyMynatopHara 6atepus, na
ro B3emere unu Hocure. Korato npu Hocexe
HO eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKUTE Npb-
CTA CM HA NPEBKNIOYBATENS MU CBLPXETE Beve
BKIIOUYEH YPEL KbM €MEeKTPO3UXPAHBAHETO, CA
BB3MOXKHM 3110MONYKM.

OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 3d HACTPOM-
KA MNK raeuHMTe KNOYOoBE, NPeaM Aa BKAo-
upnTe enekTpMUeckms MHCTpymeHT. Hamupauy
Ce BbB BbPTALLA CE YACT HA ypena UHCTPYMEHT
MU KNKOY MOXe ad I'IpM‘-IMHM HOPGHQBGHMSI.

M3bsarsaiite HeecTeCTBEHO NOMNOXEHME HA
Tanoto. 3aeMeTe CTABMNHA NO3ULUMS M BUHATM
nasete pasHoBecMe. Taka lie MOXeTe Ad
KOHTPOMMpATe No-Aobpe enekTpuIeckms mH-
CTPYMEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.

Hocerte noaxonswo pabotHo obnekno. He
HOCeTe WMPOKM Apexm unu 6uxyta. [pbxre
KocuTe, 06neKknoTo U prKABMULMTE CU Aanede
ot aBmKewm ce yactu. CeobopHuTte apexu,
BLKyTaTA M ABATUTE KOCK MoraT aa 6bAAT
30XBAHATM OT ABMXKELUM CE YACTM.
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x)

a

6

8)

n)

AKO € Bb3MOXXHO MOHTUPAHE HA MPAXOCMY-
KQYKM M NPaxoymnoBUTeNM, ce yBepeTe, ue
Cd CBBLP3AHM U Ce M3MON3BAT NpasunHo. M-
MNOM3BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HQ
NPAx MoXe N4 HOMANKM ONACHOCTHTE NOPAnM
HOnMYMe Ha Npax.

Ynorpeba u o6¢cny>XBaHe HA
€NeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT

He nperosapsartre ypena. 3a paborara

CM M3MON3BAMTE NPENHA3HAYEHMS 3d Hes
enekTpuueckn MHcTpyMmenr. C noaxonsiums
€neKTPUUYECKM MHCTPYMEHT We paboTtute no-
nobpe u no-6ezonacHo B nocouerms paboteH
AMANA3OH.

He m3nonsBaite enektpmueckmn MHCTpYMEHT

c nospeneH npeskntousaren. Enekrpuyecku
MHCTPYMEHT, KOMTO HEe MOXE A CE BKIOYBA W
M3KNIOYBA, € ONAceH v TPAOBA AA CE PEMOHTHPA.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/Mnu ot-
cTpaHete akyMynaropHata 6artepus, npeau
na npeanpueMeTte HACTPOMKM HA ypead, Ad
CMEHUTE NPMHAANEXHOCTA MIM AA OCTABUTE
ypena. Tasu npeanasHa Mapka NpenoTBparssa
HEBOJTHO MYCKAHE HA ENeKTPUYECKMS MHCTPY-
MeHT.

Korarto He u3nonssare enekrpuueckute UH-
CTPYMEHTH, M1 CbXPaHSBAMTE M3BLH obcera
Ha peua. He noseonssaiite M3nonssaHero
HO Ypead OT AMLd, KOUTO HEe CA 3aMo3HATH
C HEro MNK He ca NPOYEnM Te3n YKA3aHMS.
Enektpmueckmte MHCTPYMEHTM ca onacHM,
QKO Ce M3MOoN3BAT OT Mua 6e3 onur.

Monnsp>xaiTte cTapartenHo enektpuyeckute
uHcTpyMeHTH. MpoBepsasaiTe nanu nemxe-
WMTe Cce YacTM GyHKUMOHMPAT NPABUIHO M
He ce 3aK/IMHBAT, AANM UMA CUYNEHU YacTH
MMM 4aCTH, KOMTO CA NOBPEAEHM TaKda, Ye Cb-
LieCTBYBA ONACHOCT 30 GYHKUMOHMPAHETO HA
enekTpmuyeckus UHcTpyMenT. Mpeam msnons-
BAHE HO ypend noBpefeHMTe YacTi Tpabea
na ce peMoHTMpAT. [pMumMHA 30 MHOTO 3110M0-
NyKM € Nowa noaap®»XKa Ha enekTpuveckmTe
MHCTPYMEHTM.

e)

X

a

6

8)

r)

Monavpixante pexelumnte UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo NoaabPXXAHUTE
peXelln MHCTPYMEHTH C OCTPU pexelmn pbbo-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HAMPABSBAT
no-necHo.

M3non3saiite eneKkTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
NPMHAANEXHOCTMTE, CMEHAEMMTE UHCTPY-
MEHTU U1 T.H. B CbOTBETCTBME C T€3U YKA3AHMS.
B3emaitre non BHMMaHKWe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBLPLIBAHATA AeMHOCT. YnoTpebara Ha
€neKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 APy, PA3NnY-
HW OT NPEABUOEHUTE MPUNOXKEHUS MOXKE N
nosene N0 ONACHM CUTYALMM.

Ynorpe6a un o6cny>xsaHe Ha
GKYMYRATOPHUS MHCTPYMEHT

3apexnaitte akymynatopHure 6arepmu
€AMHCTBEHO B 3aPAAHMTE YCTPOMCTBA, Npeno-
pbuaHu ot npomssoautens. Koraro nanero
30PSOHO YCTPOMCTBO € NPEeNHA3HAYEHO 3a
orpeneneH Bua akyMynatopHu 6arepuu, Cb-
LeCTBYBA OMACHOCT OT MOXAP NMPW U3NON3BAHE
C OpYTM aKyMynaTopHu 6arepmm.

Msnonseaiite enMHCTBEHO NpeaBMAEHHUTE 3a
€NeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTU aKYMYNaTOPHM
6atepuu. Ynotpebara Ha apymM akyMynaTopHm
6arepuu Moxe 0 NOBEAE [O HAPAHSBAHMS U
OMACHOCT OT NOXap.

Korarto He usnonseare akyMynaropHara
6atepus, 5 APLXKTE Aaneye oT KAHLENAapcKm
Knamepu, MOHETH, KNIOUYOBE, MUPOHM, BUH-
TOBE UMM OPYTM MANKM METANHM NPeaMeTH,
KOWTO MOTFAT AA NPEAM3BMKAT WYHTMPAHE Ha
KoHTakTHTe. KbCo ChenMHeHMe MexXay KOHTO-
KTUTE HO aKyMynaTopHata 6arepus Moxe Aa
NPUUMHM M3FAPSHUS UK NOXKAP.

MNpu HenpaBunHo M3NON3BAHE OT AKyMyna-
TopHata 6arepus MOXe 0a U3TEUE TEUHOCT.
Msbarsaitte KoHTakT ¢ Hes. Mpu cnyuaen
KOHTAKT M3MMITE ¢ Boaa. B cnyuart ue Teu-
HOCTTA NonafHe B OuMTe, NOTLPCETE AOMbA-
HUTENHO MeAMUMHCKa nomou. Mstnyaimst ot
QKyMynaTopHATa 6ATEPUS ENEKTPONUT MOXKE
[0 [oBefe A0 PANPA3HEHMS HA KOXATA MK
U3rapSHMS.
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NOBMLLUEHO BHUMAHME!

A OMACHOCT OT EKCTIIO3Ms!
Hukora He 3apexxnaiite Henpesapex-
nawm ce 6arepum.

+ 77/ Masete akymynaropHara 6arepus ot
BMCOKM TEMNEPATYpPH, BKIIOUMTENHO

max. 50C

Hanp. oT NPOABLIIKMTENHO U3NdAraHe Ha
% CNnbHYe€BA CBET/IMHA U OrbH, KOKTO U OT
BOAa M Bnara. C'I:Ll.leCTBYBCl ONACHOCT OT

% eKkcnnosms.

(=

6. CepBus

a) Enektpuueckust MHcTpyMeHT Tpsbea Aa ce
PEMOHTUPA CAaMO OT KBANMGULMPAHM Crieuma-
NIUCTM M CAMO C OPUTMHAMHM PE3EPBHM YACTH.
C toBa ce rapaHTMpa, Ye 6esonacHocTTa Ha
ENeKTpnYeCcKma MHCTPYMEHT Le 61>11e 3anaseHa.

YkasaHus 3a 6esonacuoc'r, cneuuqmq-

HU 3a Nnpo6oaHU TPUOHMU

B [pwXTe eneKTpMUECKMS MHCTPYMEHT 3a M3-
ONUPAHMUTE MOBBPXHOCTM HO PBKOXBATKATA,
KOFaTo M3BbpLIBATE paboTH, NPU KOUTO enek-
TPMUECKUSAT MHCTPYMEHT MOXKE A OKOCHE
CKPWTH eNeKTPMUECKM MPOBOAHMUM.
KoHTakTsT € HOMMpALL ce noa HanpexeHue
NPOBOAHMK MOXe Aa 3aXPAHM C HanpexeHne
M METANHMUTE YACT1 HA ypena U Aa NpuvnHn
TOKOB ynap.

Ykazanus 3a 6esonacHocT 3a 3apaaHM

YCTPOUCTBA

m Tosu ypen Moxe ga ce usnonsea
OT AeLa Ha BB3PACT HaA 8 roauHu,
KGKTO M OT IMLA C OFPaHMYeHn du-
3MYECKM, CETUBHM UM YMCTBEHM Bb3-
MOXHOCTU MK 63 ONUT U 3HAHMS,
aKo ca noa HabnopeHre unu ca
MHCTPYKTMPAHM MO OTHOLIEHME HA
6esonacHaTa ynotpeba Ha ypeaa u
pasbupaT onacHoCTHTE, NPOUITUYC-
wm ot pabotara ¢ Hero.
He monyckarite neua aa mrpast ¢
ypeaa. MounctsaHeTo 1 TexHuue-
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CKOTO 06CMy>KBAHE OT CTPAHA HA
notpebutens He TpsbBa na ce ms-
BbPLUBAT OT Aeua 6e3 HabnoaeHue.

B Ako kabensT 30 CBbP3BAHE KbM
Mpexara Ha TO3W ypen ce nospe-
oM, ToM TpsS6BA [A Ce CMEHM OT
NPOU3BOAMTENS, HETOBUS CEPBU3
MK NKULE C NOAXOASLA KBANM-
dukaums, 30 Aa ce NPenoTBPATST
€BEHTYQmNHM ONACHOCTH.

3apAnHOTO YCTPOMCTBO € NOAXOASLIO
camo 30 paboTa B 3aTBOPEHM MOMelLe-
HUS.

/\ NPEAYNPEXXQEHUE!

B Ako e Heo6XOMMA CMSHA HA CBBP3BALLMS
kaben, 19 TPI6BA [A Ce U3BBLPLUK OT NPOM3BO-
AMTENs Mnu Heros NPEeAcTasuTen, 30 Ad ce
M3GerHaT ONACHOCTM.

OPMTMHOHHM I'IPVIHGnﬂe)KHOC'I'VI/
AONbJIHUTENNHU ypeau

B MsnonseaiiTe camo NPUHAANEXHOCTM U
AOMbIHUTENHM YPEAM, KOUTO CA MOCOYEHM B
PBKOBOACTBOTO 3d NOTPE6UTENS pecn. YMATO
30XBAT € CbBMECTMM C ypena.

Undopmaums oTHOCHO peXkewunte
HO>KOBe

B cranmaptHoto 06opynsane Ha Parkside
CQ BKIIOYEHM PEXELLM HOXKOBE 30 OCHOBHM
NPUIOXEHNS B AbPBO U MeTan.

® 2 pexellun HOXA 30 06K PA3pesm B AbPBO

® ] pexeLly HOX 30 neku Metanu o 5 mm

YKA3AHUE

> MoxeTe na M3NON3BATE BCIKAKBE peXely
HOX, NPW YCNOBMeE Ye Pa3Nonara ¢ Noaxo-
asw 3axsat (eaHorbpbuyHa onawkal).

> 3a AW, NpaBK paspesu Msnonssaiite
CBOTBETHMS HOX 30 NPOBOAEH TPHOH
(HOI'Ip. BKMHOYEHMS B OKOMMMNEKTOBKATA HA
[OCTABKATA HOX 30 npoboneH TpuoH Park-
side Speedwood).
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Tun pexkew HOX

noaoxogsuy

ﬂ

NMpenn nyckaHeTo B ekcnnoa-
Taums
3ape>xadaHe HA AKYMYJIATOpPHMS
naker (Bxx. ¢wur. A)

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> BuHaru m3kntousaite wencena, npeam Ad
M3BAMMTE PECT. NOCTABMUTE AKYMYNATOPHMS
NakeT OT Pecr. B 30PSAHOTO YCTPOMCTBO.

Henoaxoasuy

YKA3AHUE

> Hukora He 3apexnaiTe akyMynaTopHms

NaKeT, aKO OKOMHATA TeMMepaTypad e nog
10 °C unu Han 40 °C. B cnyuait Ha
NPOMABIKMUTENHO CbXPAHABAHE HA NUTUEBO-
M AOHEH aKyMyNnaTop PenoBHO NPoBepsBaiiTe
HEToBOTO HMBO Ha 3apexaaHe. OntMManHo-
TO HWMBO Ha 3apexaaHe e Mexay 50 % u
80 %. Knumarst 30 chxparerue tpabea aa
€ XNagfeH M Cyx C OKOMHA Temneparypa
mexay 0 °Cwn 50 °C.

¢ Tocrasete akymynatophus naket @ s 6vp3o-

3apanHoTo yctporicteo @ (ex. dur. A).

¢ Bkniouete wencena B koHtakta. KoHtponHumst
ceetonmon @ ceetn uepseHo.

4 3eneHusT KOHTPONeH CBETOAMOA D curnanmzm-
pa, Ye NPOLIECHT HA 3APEXAAHE € 3aBbPLIEH U
AKYMYNATOPHMST naket © e roros 30 excnno-
araums.

/\ BHUMAHME!

4 AKO YepBEHMST KOHTPONEH CBETOAMON 125
MMIQ, OKYMYNATOPHMST NAKeT (5] nperpssa u
He MOXe [a ce 3apean.

¢ Axo H%BSHMST N 3ENEHNAT KOHTPONEH CBETO-
omon @ MUIAT 3ad€e0HO, AKYMYNATOPHMAT
nakert 9 € NoBpeneH.

¢ Mocrasete akymynatophus naket @ s ypena.

¢ Mexny nBe nocnenosarenHu 3apexnaxms
M3KNIOUBAITE 30PSALHOTO YCTPOMCTBO 30 MMHM-
MyM 15 MuHyTI.
3a uenTa mKoYeTe WENCeNa oT KOHTAKTA.

MocraesHe/UsBa)kpaHe Ha akymyna-
TOpHMA nakert B/oT ypenaa
MocraeaHe Ha AKYMYnaTtopHMUA NakeT:

¢ Axymynatoprust naket @ Tpsbea na ce duk-
cupa B ypena.

M3BaxknaHe HO GKyMynaTopHMs Naker:

4 HamucHere 6yTona 3a aebnokupare @ v msa-
[eTe aKyMynaTopHMs Naker.

MpoBepka HA CbCTOSHMETO HA AKYMY-
naropa

4 3a npoBepKa HA CbCTOSHMETO HA AKyMynaropa
HOTUCHETe BYTOHA 30 ChCTOSHMETO HA AKYMY-
naropa € (sx. chlwo ocHosHATA duUrypa).
ChCTOSHMETO Ce MOKA3BA OT MHOMKATOPHMTE
cseTonmony 3a akymynaropa € kakro crensa:

¢ YEPBEH/OPAHXXEB/3EJTEH = makcumanHo
3apexnaHe
YEPBEH/OPAHXEB = cpenHo 3apexnate
YEPBEH = cnabo 3apexnaHe - 3apenete
akyMynaropa

MyckaHe B excnnoaraums

MonTtaxk/CmsaHa Ha peXkewmnsa HOXX

Mpean Bcakakeu paboTi Mo enekTpPUYEcKMs UH-
CTpyMeHT (Hanp. TexHUuecko obcny>KBaHe, CMs-
HQ HO MHCTPYMEHT M AP.), KAKTO M NpM TPAHC-
NOPTUPAHETO M CbXPAHEHUETO My M3BAXAAMTE
aKyMynaTopa OT eneKTPUYECcKMs MHCTPYMEHT.
lNpw HenpeasMAEHO 3a0eMCTBAHE HA NPEBKIO-
4yBqaTens 3a BKJ'IIO‘-IBOHe/IIGKnIOHBGHe ChbLUEeCTBYBA
ONACHOCT OT HAPQHSBAHE.

¢ Ciucnrete 3AWMTHUA KANaAK @ HQ BUCOYMHATA HA
BBHLUHMUTE ObPXAYU U TO M3J:|.'pr'IOIZTe Hanpen.

¢ 3aswprete 6vp3osararawms narporumrk @ v ro
30APBXKTE 30BBPTAH.

¢ TputicHete HeobxoaMMMS pexeLy HOX [0
ynop 8 6bp3o3arsraums narporHmk .
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¢ Ornycrere 6vpsosararawms narpornmk (), Tot
Tps6Ba [Q CE BbPHE B M3XOMHATA CH MO3MULMS.
Pexewmsr Hox e GUKCHpaH.

B BHMMAHME! MNpu ToBa 356MTe HA pexelums
HOX Tps6Ba Aa couar Hanpen (BX. pasrbBALA-
Ta ce ctpanmual)!

MoHTaXX Ha 3aWUTHUS Kanak
lNpenn na cebpxete ypena kbm ypen 3a M3CMyk-
BOHE HO MPax, MoHTUpaiiTe sawmTHus kanak (.

¢ Mocrasere 3aumrhus kanak ) Ha ypena taka,
Ye ABATA BBHLWHM ABbPXAYA Aa ce GUKCHPaT B
THe3AaTa Ha Kopmnyca.

4 3a pabotn 6e3 M3cMykBaHe HA NPAX W NpK
pa3spesu NOA HAKMOH CBANETe 3ALUMTHUS Kanak
©. 3a Ta3m uen crucrere 3awmtHus kanak B
HA BUCOYMHATA HA BBLHLWHKUTE OBPXAYM U TO
M3mBPMakTe Hanpen.

MoHTaxk Ha napanenHvusa sopav

Mapanentust sonay ) Moxe na ce dukempa
OTNSBO MMM OTASCHO HA ypend.

¢ Pazsuitte nBata GUKCHPALLM BUHTA HA OTBOPUTE
3a skapeane (B.

4 TMocrasete napanenxus sonay ) s otsopure
30 exapsare ®.

¢ 3arterHere oTHOBO asata (‘pMKCMpOLLlVI BUHTA.

Cebp3BaHe HA ypen 3a U3CMYKBAHE
HA CTHProTUHMU

¢ Mocrasete cmykatennus wyuep @ & kanana
30 M3CMYKBOHE TAKQ, Y€ Ad Ce 3aTerHe.
Mo u3bop cnopen OMAMETLPA HA Ypeaa 3a
M3CMYKBOHE HA MPAX M CTPTOTUHM.

¢ Cabpxere paspelleH 3a non3eaxe ypen 3a
M3CMYKBQAHE HQ MPAX M CTBPTOTUHM KbM
cmykaTentms wyuep @.

Hocerte npaxosawmrHa macka.
MonnbpxaHe Ha GyHKUMATA 30 U3CMYKBAHE:!

¢ ﬂpeMeCTeTe npeskntoYsaTens 3a U3nyxsaHe
u
HQA CTbProTMHU o B No3nums ,,O .
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®DyHKUMS 30 U3AYXBAHE HA CTLPTOTUHU

BkniousaHe Ha ¢yHKUMATA 30 M3AYXBAHE HA
CTbPTrOTHHM:

¢ ﬂpeMeCTeTe NPEBKNOYBATENA 3d M30YXBAHE HA
CTbProTMHU o B NO3nums

-

MoHTa>K Ha YCTPOMCTBOTO 3a 3AWMUTA
OT TPecKU

Yctporicteoro 3a 3awmra ot tpecku ) Moxe aa
NPeaoTBPATU OTKLCBAHETO HA TPECKM OT NOBBLPX-
HOCTTG MpW PS30HE HA ABPBO. Y CTPOMCTBOTO 30
sawmra ot Tpecku ) Moxe aa ce uanonssa camo
nNpu ONpeneneHr TMMoBE PexeLLm HOXOBE, C
onopHara o6yeka @ 1 camo npu Bren Ha pa3aHe
ot 0°.

4 HamucHeTe ycTpoOMCTBOTO 30 30WMTA OT TPECKM
D ornony s ocHoerara nnoua @ (c peskara
Harope).

L U N

MoHTtax Ha onopHaTta o6yBka

IMpr 06paboTkaTa HA YyBCTBUTENHM MOBBLPXHOCTM
MoseTe na noctasute onopHara obyeka @ evpxy
ocrosHara nnoua @), 30 na npenoteparuTe Ha-
APACKBAHE HA MOBBPXHOCTTA.

¢ Tocrasete onoprara obyska @ ompen Ha
ocHoeHarta nnoua @ u g HatucHeTe Hasan u
Harope Taka, Ye Aa ce GPUKCUMPA KbM OCHOBHAO-
1a nnoua @.

¢ 3a ceansHe ocsobonete onopHata obyska @
OT 30AHATA YaCT Ha ocHoBsHaTa nnoya @ u s
cBarete Hamnpen.
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Pa6ora c ypena

Hactpoiika Ha brbna Ha pssaHe

¢ Pasxnaberte 3areratenHute BUHTOBE @ C BKMHO-
4YeHKMsd B OKOMNNEKTOBKATA HA OOCTABKATA LWecC-
TOCTEHEH KN4 1 mn3ternetre OCHOBHATA nfio4va

O Hazan.

¢ Hacrpovite vrena Ha pssane 0°/15°/30°/
45° ¢ NOMOLTA HO MOPKMPOBKMTE HA OCHOB-
Hara nnoya @. 3a pukcupare Ha Gnokmpa-
wus wmdT 8 366HMs erel @) npemecrere
ocHosHara nnoua @ Hanpen.

¢ 3arernere 3arerarenture suntose @) ¢ wec-
TOCTEHHUS KITHOM.

YKA3AHUE

> [pu brbn Ha pssare 15°/30°/45° sawmthm-
a1 kanak @ u ycrporicteoro 3a sawwmra or
pecku () Tps6ea npensaputento na ce
OTCTPAHST.

Hacrtpoiika Ha 6pos xonose

npeBKl‘IIO‘-IBOTeJ'ISlT 3a BKJ'IIO‘-IBGHe/MI&KJ'HO‘-IBOHe o
pasnonara Cc NPOMEHNMBO perynmMpaHe Ha CKo-
pocrra. Jlek HaTtmck BbPXY NpeBKntovsarend 3a
BKJ'IIO‘-IBCIHe/MBKJ'IIO‘-IBCIHe 9 AKTUBMPA HMCKA
YEeCTOTd HA BBbPTEHE. C yBENUYABAHE HA HATUCKA
C€ NoBMLIABA YECTOTATA HA BbPTEHE.

YKA3AHUE

> HTerprpaHata MOTOPHA CIMPAYKa
ocurypssa 6bp30 cnupaHe.

HGCTPOI’IKG HA MAXANMTHOTO ABUOXKEeHue

4 C npeskniousarens 3a maxanHoto asmxerue )
MOXeTe A0 HOCTPOWTE MAXAMHOTO ABMXKEHWE
Ha pexewms Hox (B). Bes maxanHo aeuxeHue
(nonoxenne ,0”) nocturate NpeumsHM m uncTH
prbose Ha paspesa. Mpu TbHKM 06paboTsatm
AETAMAM M3KMIOUETe MOXATHOTO ABMXKEHME.
Mpw aKTMBMPAHO MAXANHO ABMXEHMe (nono-
xeHue 1 - 3) nocturate sce no-6vp3 paboreH
pesynTar.

BkniousaHe/UskniousaHe
BkniouBaHe Ha ypena:

4 Ham1cHere 6nokuposkara cpeluy BKNIOYBAHE
@ Hansso K HamacHo M 1 3anpBXKTE HATH-
CcHara.

¢ HamucHete npesknrousatens 3a skniousare,/
u3kniousare @.
Cnen nyckaHe HO MALWMHATA B AEMCTBME
MOXeTe [a OTMyCcHeTe OTHOBO BNOKMPOBKATA
cpeuy exknousare @. Nlamnara 3a ocsetssane
Ha pabotHoto macto (B cee™v npum neko mnu
HAMBIHO HATMCHAT NPEBKMIOYBATEN 30 BKMIOY-
sane/mkniousare @. Ts ocurypssa ocsetsea-
He Ha paboTHOTO MACTO NpM HebnaronpusaTHA
OKOINHO OCBETEHOCT.

MskniousaHe Ha ypena:

OrtnycHete npeskniousatens 3a BknoysaHe/
uskntousare @.

TexHnuecko ob6cny>XBaHe U
nouynucTteBaHe

NPEOYNPEXXOEHME! ONACHOCT
OT HAPAHSABAHE! Mpenu Bcskakem
paboti no ypena uskniousanTe ypena
U M3BAXKAAMTE aKyMynaropa.

B Ypenst 1pabBa na e BMHAIM uKcT, cyx u 6e3
30MBPCABAHMUS OT MACHO MM CMA3KM.

B 3a nouncrBaHe Ha Kopnyca M3MNON3BAMTE CyXd
Kbpna.

B B cnyyalt HO NPOOBMXMTENHO CbXPAHSIBAHE HA
NIUTUEBO-MOHEH OKYMYNATOP PEAOBHO NPOBE-
pABAlTE HETOBOTO HMBO HA 3apexaaHe. Ontu-
MQIHOTO HMBO Ha 3apexaaHe e mexay 50 % u
80 %. ONTUMANHMIT KTMMAT 30 CbXPAHEHUE €
XNAAEH U CyX.

B Cren 3aBbplBaHe Ha paboTaTa No psI3aHETo

novyucrete ypena.

B OrcrpaHere 3aMbpcsBanmaTa (Hanpumep crbp-
roTmhu ot pssateto). Mouucrete 3axsata Ha
peXeLms HOX NPU HEOBXOAMMOCT € YeTKA MK
upe3 NPOMAYXBAHE CbC CrbCTEH Bb3AYX.
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FapaHuuns

YBaxKaeMM KNMeHTH,

30 TO3M ypen nony4asare 3 roamHu rapaHums ot
marara Ha nokynkara. B cnyyat Ha HecwotBeTcTBME
HO MPOAYKTA ¢ AoroBopa 3a npoaaxba Bue nmare
30KOHHO MPABO O NPEAsBUATE PEKNAMALMS Npen
MPOAABAYA HA MPOAYKTA MPU YCHOBMSTA U B CPO-
koeete, onpeaenenu B un.112-115* or 3akoHa
30 3aWwwMTa Ha notpeburtenute. Bawwure npasa,
NPOM3TUYALLK OT NOCoueHHTE pasnopenbu, He

Ce OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-0ONY NPEAcTaBe-
HO TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMO OT Hes
MPOAABAYBT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMMCATA HA
CbOTBETCTBME HA MOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 NPOAAX6a CIMACHO 30KOHA 3 3aWMTa
Ha noTpeburenure.

rGPOHI.IVIOHHVI ycnoeus

[ GPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA AA Teye OT [aTaTa
Ha nokynkata. [asete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. Tom NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENcTBO 30 Nokynkata. AKo B pamkmTe
HQ TPM FOOMHM OT [ATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M
NPOAYKT ce Nossm nedekT Ha MaTepUana um
npowssoacTeeH aedekT, NpoaykTsT We Gbae 6es-
MNATHO PEMOHTMPAH MW 3aMeHeH - Mo Haw u3bop.
[apaHUMATG NPeanonara B PAaMKMUTE HA TPUIo-
OMWHMS FAPAHLMOHEH CPOK AG CE NPEencTaBaT
nedekTHMAT ypen 1 kacosata benexka (kacosmar
60H) 1 MMcMeHo na ce 06SCHM B KAKBO Ce ChCTOM
nedeKTsT 1 Kora e Bb3HUKHAN. Ako aedekTsT e
MOKPUT OT HaWATA rapaHuus, Bue we nonyuure
06paTHO PEMOHTUPAHHMS MK Hos npomykT. C
PEMOHTA MW CMAHATA HO MPOAYKTA HE 3aMoYsa
[Q Teue HOB FAPOHLMOHEH CPOK.

FapaHUMOHEH CPOK N 3KOHOBU
npereHuum npu nepekTn

[apaHUMOHHATA yCnyra He YABMKABA FAPAHLIMOH-
HWs CPOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMYHUTE
nospeau 1 nedekT ole npwm nokynkara Tpsbea
na ce cbobLIM BEAHAra CNed PAsonaKOBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cneq UsTMYaHe Ha rapak-
LIMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annajaHe.

O6xBar Ha rapaHuusTa

YPeJIbT € NpousBeneH rpuXnmMeo cnopen CTpormte
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M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M NOBPOCHBECTHO M3-
nMTaH Npeaum aoctaska. [apaHumaTa Baxw 3a
nedeKTM Ha MATEPUANA UM NPSOU3BOACTBEHM
nedekn. lapaumsta He obxBawwa yacTmre Ha
NPOMYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHE, NOPAaM KOETO MOraT Aa 6bAaT pasmexaa-
HM KaTo 61BP30 M3HOCBAWM Ce 4aCTH (HanpuMep
GUNTPU MAM NPUCTABKM) MNK NoBpeamTe Ha
4ynauBM Yacti (Hanpumep npekseaauu, Gatepun
WAM TaKWMBA Npowm3seneHm ot crekno). [apanum-
TQ OTNAAA, GKO YPEnsT € MOBPEneH Nopanu
HEMPABMIHO M3MOM3BAHE MM B PE3YNTAT HA
HEOCBLLECTBIBAHE HA TEXHMYECKA MOANPBXKKA. 3a
npasunHara ynotpeba Ha NpoaykTa Tps6Ba TOYHO
[0 Ce CNa3BAT BCUYKM YKO3QHMS B YMBTBAHETO 30
obcnyxsaHe.

MpenxasHayeHue 1 neMcTBUS, KOUTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YNBTBAHETO 3a eKcnnoaraums mnm 3a
KOWTO TO Npenynpexaasd, TpPI6BA 3QABIKMTENHO
na ce m3bsrsar. MpoayKTsT € NpefHasHaYeH Camo
30 YACTHO, O He 3a cTonaxcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HeNpaBMAHO TpeTnpate, ynotpeba
HO Cc1na “ Npu MHTEPBEHLNU, KOUTO HE CA MU3BBP-
LWEHM OT KNIOHA HA HALLUS OTOPMIUPAH CepPBM3,
rapaHUMsTa oTNana.

Mpouenypa Nnpu rapaHLUMOHEH Cyyan

3a na ce rapattmpa 6bp3sa obpabotka Ha Bawms
cnyyal, cneasakTe CNeaHMTe yKa3aHus:

B 3a BCHUKM 30NUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka u naeHTMpuKaumontms Homep (IAN
302616) kato nokasaTencreo 3a Nokynkara.

B Bsemere aptukynHus Homep ot pabpuunara
Tabernka.

B [Mpu BB3HMKBAHE HO QYHKLMOHAMHM UAM APYM
AedeKTH MbPBO Ce CBLPXKETE NOo TenedoHa
MM Upe3 UMENMN C AONYNOCOUYEHMS CepPBM3EH
otnen. Crnen ToBd Le NONyYMTE AOMBAHMTENHA
MHPOpPMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbracyBaHe ¢ HOWMS CEPBM3 MOXKETE A
usnpatmTe nedekTHMS MPOAYKT HA NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnartHo 3a Bac, kato
npunoxwure kacoeara 6enexka (kacosus 6oH)
M MOCOYMTE B KOKBO CE€ CbCTOM fedeKTsT 1 Korda
e Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHat npobnemm
C NPUEMAHETO M AOMBAHUTENHM PA3XOAU,
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3A0BSIKUTENTHO M3I'IOH3BGI>‘IT€ camo OﬂpeCC,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauiaHeto
[0 He e KATO eKCMPECeH TOBAP MNK KATo Apyr
cneuwuaneH Tosap. Msnparete ypena 3aeaHo

C BCMYKM NMPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
MOKYNKATA, ¥ OCUTypeTe NOCTATBYHO CUIypHA
TPAHCNOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTEH cepBU3 / U3BBHIAPUHLIMOHHO
o6cny>xBaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHUMSTA MOXETE A Bb3NOXMTE
HQ KMOHA HO HOLUMS CEPBM3 CPELLy 3annaliaHe.
Tott ¢ ynosoncrsue e Bu Hanpasu npensapumtenHa
kankynaums. Moxem aa obpabotsame camo ypeau,
KOMTO €O [OCTATbYHO OMAKOBAHM M U3MNPATEHM C
MAATEHM TPAHCMOPTHWU PA3XOAM.

BHumaHume: Msnparere Bawmsg ypen Ha knoHa Ha
HOLUKS CEPBM3 MOYMCTEH M C yKA3aHMe 3a aedekra.
Ypenute, 3NpaATEHM C HEMNATEHU TPAHCMNOPTHU
PA3XOMOM - C HANOXEH NNATeX, KAaTo eKcnpeceH
MNM APYT CreLmaneH ToBap - He ce NPMEMAT.

Hue we M3BBPLLMM 6e3nnartHo M3XBBLPNIHETO HA
usnpareHmte ot Bac nedektHu ypeam.

CepBusHo obcny>kBaHe

A NPEAYNPEXXOEHUE!

> Ypenure Tps6Ba oA ce PEMOHTMPAT OT cep-
BM3 MM €NEKTPOTEXHMK U CAMO C OPMIU-
HANHK pesepBHM YacTu. 1o To3u HaumH ce
TAPAHTMPA 30Ma3BAHETO Ha He3onacHoCTTa
Ha ypena.

> CMSHATA HA LWENCena Mm HA 3aXPaHBa-
wus kaben BUHArM Tp6Ba [a ce U3BBLPLLBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPENa MK HEeroBus
cepBu3. [1o TO3M HaUMH ce rapaHTHpa 3anas-
BAHETO Ha 6e30MACHOCTTA HA ypena.

(BG) bunrapus
& p

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

IAN 302616

BHocuren

Mons, obbpHete BHMMaHME, Ye cneasawmsT
appec He e aapec Ha cepaMm3a.

Mbpeo ce cbpKETE C rOpENOCOUEHUs CepBUM3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 ¢ DE-44867 BOCHUM
TEPMAHNA

www.komperndss.com

*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBETCTBME HO NOTPEbUTENCKATA
cToka ¢ gorosopa 3a npoaaxba notpebure-
NSTMMA NPABO AQ NPEASBM PEKNaMaums, KaTo
nomcka OT NPOAABAYA A NPUBEaE CTOKATA B
ChOTBETCTBME C fOroBopa 3a npoaaxba. B Tosu
cnyuan notpebutenst Moxe Aa M3bUpa mexay
M3BLPLUBAHE HO PEMOHT HO CTOKATA MM 3aMS-
HQTA #1 C HOBQ, OCBEH KO TOBA € HEBb3MOXHO
MNM MIBPAHUST OT HEro HauMH 30 obesleTeHmne
€ HeNpoNOPLMOHANEH B CPABHEHME C APYTHA.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 30 obeswweTsBaHe Ha
notpebuTens e HeMPONOPLMOHANEH, OKO HEFOBO-
TO M3MON3BAHE HONATA PA3XOAM HA MPORABAYA,
KOWTO B CPOBHEHME C APYTMS HOUYMH HO OBe3LeTs-
BOHE CQ HEPA3YMHM, KATO Ce B3eMAT NPenBua:

1. ctorHocTTa Ha I'IOTpe6MTeJ'ICKOTG CTOKd, ako
HAMALe NMNCca Ha HECbOTBETCTBME,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCBHbOTBETCTBMETO,

3. Bb3MOXKHOCTTA A CE MPENOXM HA NOTPebM-
Tens ApYyr HaYMH Ha OBE3LETIBAHE, KOMTO He €
CBBP3QH CbC 3HAUYMTENHM HeYROBCTBA 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTsetcrea
HQ AOroBOpPA 30 NPOAAX6a, NPOAABAYBT € AMb-
XeH Aa 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a npoaaxba.

(2) MpumBexnareto Ha notpeburtenckara cToka b
CbOTBETCTBME € [OTOBOPA 30 Npoaaxba Tpsbsa
00 Ce M3BBLPLLM B POMKMTE HA €MH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAsBIBAHETO HA PEKIAMALMSTA
o1 notpeburens.

(3) Cnen m3tmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO 04 PA3BAM AOTOBOPA M Ad
My 6bie BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LIEHATa HA NoTpebu-
Tenckarta crokacsrmacHo un. 114.

(4) MpueexnaaHeTo Ha noTpebuTenckara croka B
CBOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaaxba e bes-
nnaTHO 3a notpeburens. ToM He ObMXK Pazxonm
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30 eKCNeAnpaHe Ha NOTpeBUTENCKATa CTOKA Wik
30 MATEPMAnu U TPy, CBbP3AHU C PEMOHTA 1, 1
He Tp96BA NG MOHACS 3HAUMTENHM Heyno6CTBA.

(5) Motpebutenst Mmoxe aa ucka u obesweTeHne
30 NpeTbpreHuTe BCNEACTBME HA HECLOTBET-
CTBMETO Bpenm.

UYn. 114.

(1) Mpw HecvoTseTcTBME HO NOTpPebUTEnckaTa cToka
¢ norosopa 3a npopax6a 1 korato notpebu-
TENST He € YNOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamauusra no un. 113, o8 Mma npaso Ha
u3bop MeXay enHa OT CNENHUTE Bb3MOXKHOCTM:
1. pasBansHe HO AOTOBOPA M BL3CTAHOBABAHE
HQ 30NIATEHATA OT HETO CYMd; 2. HOMAnsBaHe
HQ LeHara.

(2) Motpebutenst He Moxe aa npeTteHAMpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMNNATEHATA CyMQ WM 3
HOMQNSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
ThProBeLsT ce Chrnack Aa 6bae MBbpLIEHA
30MSHQA Ha NOTpebuTenckara CToKa ¢ HOBA MM
[Q Ce NOMpaBM CTOKATA B PAMKMTE HA €aMH
Mecel| OT NPeasBIBaHE HA PEKNAMALMATA OT
notpeburens.

(3) ToproBewsT e AnbXeH Aa yAOBNETBOPM MCKAHE
30 PA3BANSHE HA NOTOBOPA M A Bb3CTAHOBM
3aNnaTeHATa OT NOTPEeBMTENs CyMa, KOTaTo Cnen
KATO € YNOBNETBOPHI TPU PEKNAMALMM HA
noTpebuTens Ypes U3BbLPLIBAHE HA PEMOHT HA
€0HA M CbLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA HA
rapaHuusra no un. 115, e Hanuue cnepsaua
MOSBA HQ HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C [OTO-
Bopa 3a nponax6a. (4) (MpeaunwHa an.
3-0B, 6p. 61 012014 r., 8 cuna ot
25.07.2014 r.) Motpeburenst He Moxe Aa
npeTeHOMpa 30 PA3BANSHE HA NOTOBOPA, AKO
HeCHOTBETCTBMETO HA NoTpebuTenckara croka
C OrOBOPA € HE3HAUYMTENHO.

Yn. 115,

(1) NMotpeburtenst moxe Aa yNpaXkHW NPABOTO CH
Mo TO3K pa3fen B CPOK AO ABE FOMMHM, CYUTAHO
OT AOCTOBSHETO HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa aa Teye npes spemerto,
Heo6XoaMMO 30 MONPABKATA MMM 3AMIHATA HA
notpebutenckata cToka Mnu 3a NOCTUraHe Ha
cropasyMeHue Mexay Nponasada i notpebu-
Tend 3a pelwasaHe Ha cnopa.
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(3) YnpaxHseaHeto Ha npasoto Ha notpeburtens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKDBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.

MpenasaHe 3a oTnagsbum
N OnakoBkaTa e NPoM3BeaeHa OT EKONOTMY-
%@ HM MaTepmanm, KOUTo MOraT aa ce npena-

BAT B MECTHUTE MYHKTOBE 3a peUUKnmpaHe.

He u3xBbpnsaiTe enekTpuueckn MHCTpy-
MeHTH 3aenHo ¢ 6utosmte otnanbLm!

Cermacho esponetickara anpekea 2012/19/EU
W3nesnuTe o ynoTpeba enexkTpUUecKm UHCTPYMEH-
M Tps6Ba AQ ce cOMPAT Pa3aEenHo M [a ce npe-
[OBAT 30 €KONOrocho6pa3HO peurKIuparHe.

He usxswpnsitte akyMmynatophu 6are-
tion Y PMM C BuTOBMTE OTRAABLM!
[edektHu nnm ynotpebssanm akyMynatopHm
6arepuu Tp6BA AA CE PELMKAMPAT CHINACHO
Iupektmeara 2006/66/EC. Bpbwarite akymyna-
TOPHMS NAKET /MK ypena B npeanaralmre Tasm
ycnyra cbbuparentu nyHkTose.
OcBenomerte ce oT CbOTBETHMTE OBLIMHCKM Mk
rPAACKM BACTH OTHOCHO BBb3MOXKHOCTUTE 30 Npena-
BOHE 30 OTNAObLM HA U3BEOEHM OT ynotpeba enek-
TPUUECKM MHCTPYMEHTM,/ AKYMYNATOPHM NAKETM.

lNpenasaiite onakoskara 3a
oTNambLUM B CHOTBETCTBUE C
€KOMNOTMYHMUTE M3UCKBA-HMS.

a Biemerte non sHMMaHMe
0603HAYEHNETO BbPXY PA3NMUYHMTE
ONAKOBBLYHM MATEPUANM M NIPU
HeobXOoAMMOCT 1 chbuparTe
pasaenHo. OnakosbyHKUTE MATEpHANy
ca o6o3HaueHm cbe cbkpaletns (a) u
umbpm (6) cbe cnenHoTo 3HAUEHME:
1-7: nnactmacy,

20-22: xapT1s 1 KapToH,,
80-98: koMno3uTHK MaTepuanu

®  OTHOCHO BBL3MOXHOCTUTE 30
o OTCTPQHSBAHE HA M3NE3NMS OT
ynotpeba npoayKT KaTo oTnagsk ce
uHbopmmparite ot Bawara obwmHcka
WNK TPAACKA YNPaBa.
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I'IpeBon HA OPUINMHAJTHATA AeKnapdalusa 3a CboTBeTcTteme

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHumk 30 nokymentaumsta: -+ Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, TEPMAHWMS, neknapvpame, ye T031 NpoayKT CbOTBETCTBA HA CEAHWUTE CTAH-
AAPTH, HOPMATHUBHM NOKYMEHTU U nupekTmemM Ha EO:

Iu1pekT1Ba OTHOCHO MalwMHUTE

(2006/42/EC)

EnekrpomarnutHa ceBMectMmoct

(2014/30/EV)

IM1peKTMBa OTHOCHO OrPAHMYEHMETO 3a ynoTpebata Ha onpeaeneHn ONAacHM BELLECTBA B eNeKTpuye-
CKOTO U enekTpoHHoTo obopynsane (EEO)

(2011/65/EU)*

*M3naBaHeTo Ha Ta3M 0eKNapaLMs 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NPOM3BOAMTENS.
lopeonucanust npeamer Ha Oeknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha dupektmsara 2011/65/EU
Ha Esponetickms napnament n Ha Creeta ot 8 toHm 2011 1. oTHoCHO orpaHuuenueTto 3a ynotpebara Ha
OMpeneneHH OnacHU BELECTBA B ENEKTPUUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO 06opyABAHe.

Mprno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH:

EN 60745-1: 2009 / A11: 2010
EN 60745-2-11: 2010

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1: 2012 / A13:2017
EN 60335-2-29: 2004 / A2:2010
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Tunoso o6o3HaueHue Ha MalwmHata: AkymynatopeH maxaneH npoboper Tpyod PSTDA 20-Li A2
loaunHa Ha npoussoncteo: 07-2018

Cepuer Homep: IAN 302616

Boxym, 27.07.2018 .

Cemu Yrysny
- Mennpxbp kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM M3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.

BG 49



///|PARKSIDE

I'Iop'bul(a HQ pe3epBeH aKymynartop

Moxerte na nopbuare pesepseH akyMynaTop 3a BALWMS yPen Ypes MHTEPHET Ha yebcamt
www.kompernass.com unu no tenedoka.

Mopanm orpaHMYEHOTO KONMYECTBO 3aMAC, TO3M APTHKYN MOXeE Ad 6bae pasnponaneH B PAMKMTE HA
KPaTKO Bpeme.

YKA3AHUE

> B HKOM CTPAHKM NOPBLYKATA HA PE3EPBHM YACTM HE MOXE [IA CE M3BBPLUM OHNAMH. B Takbs cnyuait
Ce CBbPXKETE C rOpPeLaTa NMHMS 30 CEPBU3HO OBCTY>KBAHE.

B AKUMSTO € OrPaHMUEHA N0 eAMH AKYMYNATop 30 KNmeHT/ypen, KAaKTo M 3a CpoK OT ABA Meceud cnen
M3TMUYAHE Ha nepuona Ha akumsta. Cren ToBa Pe3epBHUST AKYMYNATOP MOXeE Ad Ce MopbYa KATo
pe3epBHA YaCT NPU APYTU YCNOBMS.

Mopvuka no renedpoHa

CepeusHo obcnyxsate bunrapus

Ten.: 00800 111 4920

E-merin: kompernass@lidl.bg
3a na ce rapanTMpa 6bp3a 06paboTka HA BALIATA NOPBYKA, MPK BCIKAKBM 3AMUTBAHMS MMAMTE TOTOBHOCT
na cvobuwmre aptukynHus Homep (Hanp. IAN 302616) Ha ypena. ApTHkynHUST HOMEP € MOCoYeH Ha
GabpuuHata TaBenKa 1M HA 3ATMABHMS IUCT HA TOBA PBKOBOACTBO.

50 BG PSTDA 20-Li A2
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EMANAO®OPTIZOMENH ZETA
TAAANTQXIHZX PSTDA 20-Li A2
Eicaywyn

2ag ouyxaipoupe yia TV ayopd TG véag oag

ouokeung. To TPoIdY TTou aTmokToaTe eival éva

Tpoidy uynig moidtTag. Or 0dnyieg xprong

armoteouy TUpa autol Tou TpoiovTog. MNepihap-

Bavouv onpavrikig umobeielg yia TNy acdaleiq,

™ Xpnon kai v anoppiyn. Mpiv amdé m xpnon

Tou TpoidvTog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTToSeideig

XEIPIopoU kal aopaAeiag. XpnoipoTolgiTe To Tpo-

OV aTOKAEIOTIKG OTTWG TTEPIYPAdETal KAl YIa TOUG

avaepdpevoug Topeig xpnong. Mapadidere OAa

Ta tyypada ot mepimTon mapadoong Tou mPoid-

VTOG Of TPITOUG.

MpofAsrropsvn xprion

H ouokeun eivar katdAAnAn yia eubeieg kar ka-

prulwTég kotég, kabog kar kotég Aodtunong

twg 45° ot repdyia emeéepyaociag pe ywvieg amod

mhaoTikd, okAnpd EbMo (m.x. o&id) kar ehadppd

péralo. H ouokeun mpoopilerar amokheioTikd

yia 1iwtikn xpnon ot Enpolg xbpoug. Tnpeite Tig

urobeiéeig oxerika pe Toug TUTTOUG Aermidwy. K&be

AMAN XPNON 1 HETATPOTTN TNG CUCKEUNG I0XUEN WG

Hn oUWV PE TOUG KAVOVIOPOUG KAl EVEXEI ONUa-

vTikoUg kivéUvoug atuxnuatev. Na PAaPeg amod

XPMOoN Hn CUHWVN pE TOUG KAVOVIOHOUG, O KaTa-

okeuaotig ev avarapBave kapia eubuvn.

E€ommAiopog

@ Opayn evepyomoinong yia Siakomm ON/OFF

@ Aiakdmng ON/OFF

© Aap

O MAkrpo yia My amacdalion Tg cuatoixiag
CUTCWPEUTRY

@ >uoroigia cucowpeuTdy

O >ropi0 amoppodnong

@ Aiakdmng Siaraéng exdlonong pvididy

O Baon

© Midiro ohicbnong (amoomopevo)

@ Aiakdmng epBoliopol Tahdviwong

@ Mapdinhog avaoroléag

® Tpoxos odnyos

® Aerriba

@ MNpooracia and ekrd€euon Bpauopdrwy

® >ropia sicaywyng (ékaoto pe Bida pubpiong)

O Ayida mpoortaciag

@ Aiokog Taysiag olodiéng

52 GR | CY

® Mpoorareutikd kduppa

® Auyvia epyaciag

D Bideg ouodiéng

@ Odoviwon

@ MAAKTPO KATACTACNG CUCOWPEEUTH

@ LED éveiéng oucowpeut

@ Tayudopriotg

@ Kokkivo LED ehéyyou dpoptiong

@ Mpdoivo LED ehéyyou dpodptiong

Mapadoriog e€omhicpog

1 ENANAQGOPTIZOMENH ZEFA TAAANTQXHX
ouptepIN. oTopiou amoppo$nong Kar avianropa

1 TaxudoptioTg cucowpeuTwv

1 ZuoToigia oucowpeuTwy

1 Mapdainhog avactohéag

2 Aemibeg emeéepyaoiag lhou

1 Aemiba emeepyaciag perdAou

1 Eéayevo khedi

1 Mpootacia and ekrd&euon Bpauoparwy

1 Odnyieg xpriong

TexviKa XapakTnpIoTIKA

EMANAQOPTIZOMENH ZETA TAAANTQXHX:

PSTDA 20-Li A2

Tdon pérpnong:

ApiBpdg epPoliopiyv

20V === (ouvexég pelpa)

ato pehavri pérpnong:  ny 0 - 2700 min!
EpBoliopog: 20 mm

EpBoiiopog

TaAdvTwong: 3 Babpideg kai plBpion

kotng akpifeiag
=UNo/Aloupivio/Mérak-
Mo: 80/12/5 mm

B&Bog komng:

Komeg: 0°-15°-30°-45° apr-
otepd/Seéia

Zuoowpeutrg: PAP 20 Al

Tumog: AIGIOY-IONTQN

Tdon pérpnong: 20V === (ouvexig pevpal)
Xopnmikémra: 2,0 Ah

2roixeia: 5

Tayudopriotig cucowpeutwv: PLG 20 Al
EISOAOZ /Input:
Tdaon pérpnong: 230-240V ~, 50 Hz
(evaMaoodpevo petpal)
Karavawon pérpnong: 65 W

Aoddheia (eowtepika): 3,15 A £5
E=OAQZ / Output:
Taon pérpnong: 21,5V==
(ouvexég pevpal)
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24A
mep. 60 Aerrra

Pedpa pérpnong:
Aidpkeia popriong:
Kamyopia mpoctaciag: Il /81 (Simh pdvwon)

Tipn ekmroprig Ooplfou:

H mipf pérpnong Boplfou umohoyiotnke olpdwva
pe To mpoTuto EN 60745, H A-otaBpiopévn otdb-
pn BopUPou Tou NhekTpIKOU epyaleiou Mapousia-
L& ouvhBug Ta akdlouba oToixeia:

Z1a0un nxnikng meong: L, = 80 dB (A)
ABeBaidmra K: K,, =3 dB

>140pn nxnmikng 1oxvog: L, =91 dB (A)
ABePaidmra K: Ky, =3dB

®Dopare mpooraoia yia v akon!

Zuvolikég TipéG kpadaopwv:

(&1avuoparikd aBpoiopa Tpiwv KateuBlvoewy)
uttooyiopéveg kara EN 60745:

Mpidviopa popiocavidwv: a,, = 8,432 m/s?
ABeBaidmra K= 1,5 m/s?

Mpioviopa peraN\iky ehaopatey: a,, = 5,842 m/s?
ABePaidmra K= 1,5 m/s?

YNOAEI=H

> To avadepdpevo ot autig Tig odnyieg emimedo
kpadaopwv éxel perpnOei olpdwva pe pia Tuto-
moinuévn oto EN 60745 Siadikacia pétpnong
Kall UTTOPEi va XPnOIpOTIoIETal yid T GUYKPIoN
ouokeuwv. H avadepopevn Tipn exmoprig
kpadaopwy propsi emiong va xpnaoiporoieital
yia pia apyikr ektipnon tng ékOeong.

/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

> To emimeSo kpadaopdhv alaler avaloya pe m
XPNON ToU NAEKTPIKOU EPYANEIOU KAl OE OPICHE-
VEG TEPITTQOEIG pTTopel va Bpiokeral mave amd
v avadepdpevn ot autég TG odnyieg Tipr. To
doprio kpadaopwy Oa propoloe va umoTipn-
Bk, eav To N\ekTPIKS Epyaleio xpnolpoToIEiTal
TakTIKG pe autod Tov TpoTIO. NNpoomabeite va Sia-
mpeite TV emPapuvon Aoyw dovioewy ot 600
10 Suvatdy xapn\otepa emimeda. Mapadery-
parikd pétpa peiwong Tng empPapuvong Aoyw
Soviioewy eival n xpron yavrioy katd m xerion
TOU gPYaAEioU Kal O TIEPIOPICHOG TOU XPOVOU
epyaoiag. ES® mpime va ouvumoloyilovrai
OAa Ta pépn Tou kUkAou epyaoiag (mapadely-
HATOG XAPIV XPOVOI, KATA TOUG OTToIouG TO
NAEKTPIKO EpyaNeio eival amevepyotToinpévo, Kal
XPOVOI, KATA TOUG OTTOIOUG Eival PEV EVEPYOTTON-
Nuévo, aAa Aemoupyel xwpig doptio).

Fevikég urrodsidag
II aodalsiag yia Ta
NAEKTPIKA gpyalsia
/A NPOEIAOMOIHIH!

> AiaPdore d\eg Tig umodeieig aodaleiag kai
TG 08nyieg. Te MepiTTWON PN TAPNONG TWV
utrodeiewv aodaleiag kar Tov odnyiwy, evoe-
xerar va mpokAnOsi nhektpomAnéia, mupkayid
fi/ka1 cofapoi Tpaupatiopoi.

Dulaére Oheg 11 unodeieig acdaleiag kai Tig
odnyieg yia va propsite va avarpééere ot autég
pEANOVTIKA.

O xpnoipomoiolpevog ot autég Tig utrodeileig

aogakeiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadeéperal

ot nhekTpikd epyaleia (pe kahwdio) mou Aeroup-

youv pe pebpa kal oe NAeKTPIKA epyaleia (xwpig

kaAoS10) Tou AelToupyolv pe CUGCWPEUTH.

1. Aodalsia oTo Xwpo epyaociag

a) Aiatnpeite To xOpo epyaociag oag kabapd kai
dpovrilere yia emapkn dwtiopd. H akara-

oTacia Kkai ol pn $wTIopEvol XWPo! epyaaiag
prropolv va odnynoouv ot atuxfuara.
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B) Mnv epyaleore pe To nhekTpikd epyaleio ot

ekpi&ipa mepifalhovra pe elPAekta vypa,
atpia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-
youv omvBnpeg, o1 omoiol pmopolv va mpoka-
Moouv avadieén ot okévn 1 otoug atpols.
Kparare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimTon S1AoTTacng TG TPOCOXNG HTopE
Va XACETE TOV £AEYXO TG CUOKEUNG.

H\exrpikn) aopalaa

To Buopa olivéeong Tou nhekTpikol epyaleiou
npéma va taipialea oy mpia. To Puopa Sev
emrpémeral va porrorroinOsi pe kavévav Tporo.
Mnv xpnoipomoicite Blopara mpooappoyiwy
padi pe yeiwpéva nhektpika epyaleia. Ta Puopa-
Ta Tou Sev xouv Tporromoindsi kai or katdAAnAeg
mpideg peiovouy Tov kivéuvo nhektporAnéiag.
Amrodelyete TN cwparikh emadr pe yeiwpéveg
embaveieg, 0mwg owhnveg, OeppavTika oo-
Hata, eoTieg Kal yuyeia. Yrnapye auénpévog
kivduvog Aoyw nhektporAnéiag érav To chpa
oag €ival YEIWUEVO.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpid amod
Bpoxn 1 uypacia. H Sicicbuon vepou ot pia
nAekTpikr) ouokeur auéavel Tov kivouvo nhe-
ktporAnéiag.

Mn xpnoipomoisirte To kahwdio dokora, m.x.
yia va peradépere To NAeKTPIKOS epyaleio, va
T0 Kpepdoere N yia va TpaPnéere o Buopa
ané mv mpila. Kparare 1o kahwdio pakpid
amd uyn)ég Beppokpacitg, Aadia, aixunpiq
AKPEG 1) KIVOUpEVA THRPATA TNG OUOKEUnG. Ta
$Oapptva Ny prepdepéva kahwdia auéavouy
Tov kivéuvo nhektporAnéiag.

¢) ‘Orav epyaleote pe iva nhekpikd epyalsio

ot ewTEpIkO XWPO, XPNOIPOTIOIETE ATTOKAEI-
oTikd eykekpipéva yia ewtepikolg xwpoug
kalwdia mpoikraong. H xprion katdMnhou
yia ewrepikolg xwpoug karwdiou mpoiktaong
peiover Tov kivbuvo nhektporiAnéiag.

o) Eav Sev pmopei va amodeuxBei n Aeiroupyia

ToUu NAekTpIKOU epyaleiou ot uypo mepIPai-
Mov, xpnoiporoicite SiakoémT acdalsiag. H
xpnon Siakémm acdhaleiag peiover Tov kivéuvo
nAektpormAnéiag.
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3. Aodalaia ardopwv

a) Na siote mavra mpooekrikoi. Mpooéyere 11
KAVETE KAl XPrOIPOTIOIEITE Tr) AoYIKr| oTaVv
epyaleote pe éva nhekTpikd epyaleio. Mn
XPNOIHOTIOIEITE NAEKTPIKA epyaleia eav gioTe
KOUPQGHEVOI ) UTTO TNV ETTPEIA VAPKWTIKWY,
alkooh 1) pappakwyv. Eva povo Aerrd ampooe-
&lag kard ) xprion Tou nhekTpikoU epyaleiou
apkel yia va odnynoel ot coPapolg Tpaupartr-
opoUg.

B) Qopdre pioa atopikng mpooTaciag kar ma-
vra yuahia poortaociag. Otav popdre péoa
aTopIKNG TPoaTaciag, OTWG PAcKA yia T OKO-
vn, aviiohioOnTika umodfpata acpaleiag, kpa-
VoG f) TPOCTAcia yia Ty akor|, avaloya pe 1o
eldog ka1 T xpron Tou nAekTpIKOU epyaleiou,
peidveral o Kivéuvog TPaupaTIoHOV.

Amodelyete Tuxov akouoia ivapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveoTe o1 To nhekTpIkd epyaleio ixel
amevepyormoinOei, mpotol To cuvdioete otV
Tpododoaia pelparog kai/f To cuoowpeuTr),
10 onkwoere N To peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTpIKO epyaheio kal éxete To SAyTUNO OTO
SiakoTm 1 £dv xete ouvdioe TRy (16N evep-
YOTIOINPEVI GUOKEUR OTNV TTApOXN PEUHATOG,
auté pmopti va odnynoel ot atuyfpaTa.

Y

6

AmopakpUvere epyaleia puBpiong i pnxavika
kAe1&14 TIPIV eveEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO £p-
yaXeio. Eva epyakeio fj kheidi, To omoio Ppioke-
TaI O €va TIEPIOTPEGOUEVO THNHA TNG CUOKEUNG,
prropsi va odnynoer ot paupatiopols.
¢) Amodelyere Tuxdv pn Gucioloyikég otdozig
Tou cwparog. Opovrilere yia pia acharr
otdon kai Siatnpeite MAvra TV IcoppoTia.
‘Etor prropeite va eAéyyere To NAekTPIKO epyaleio
KaAUTEQQ OF pn AVApEVOUEVEG KATAOTATEIG,.
o1) opare kardAno pouxiopd. Mn popare pa-
Kp1a pouxa f koopnpara. Kpardre Ta paihig,
Ta polxa Kal Ta Yavtia pakpid armo Kivoupeva
e&apripara. Ta xakapd poulxa, Ta Koopfuata
f] Ta pakpid padhid propouy va macToly amd
KivoUpeva Tpfpara.

4

Eav sivar Suvari n tormoBémon diaraéewy
amoppodnong kar culoyng okovng, Be
Baiwbzite 611 éxouv ouvdebei kai xpnoipo-
molobvral cwotd. H xprion piag didraéng
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B

Y

8)

£)

or)

4

amoppPOPNoNG oKOVNG HTTOPE VA PEIWTEN TOUG
kivolvoug amod T oKov.

Xprion kai X&1pIoHOG TOU
nAsKTPIKOU tpyalsiou

Mnyv kararroveire urepfoliké T cuokeun.
Xpnoiporrosite yia Ty epyacia cag 1o avri-
oToIX0 NAEKTPIKO gpyaleio. Me To katahnho

NAekTPIKO epyaleio epyadeote kKalUTepa Kal
aocdalioTepa oto Sobiv medio amddoong.

Mn xpnoiporoigite n\ekTpikda epyaleia, TV
omoiwv o diakomng éxel umootei BAGPN. Eva
NAekTPIKS epyaleio, To otmoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroinei 1} va amevepyorroinBe, eivai
emkivOuvo Kal TTPEMEl va EMmOoKeUaoTEi.
Amocuvédiere To Buopa and Ty npila f/kai
abaipsite To cucowpeut Tpiv amd T Siela-
ywyn pubpicewy otn ouokeur), mpiv amd Ty
alayn asooudp 1y mpiv amd Ty amodnkeu-
on ™G ouokeung. Autd 1o pétpo acdaleiag
QTIOTPETTEN TNV AKOUOIA EKKIVI|ON TOU NAEKTPIKOU
epyaieiou.

QDulare Ta pn xpnoipomoinpéva NAEKTPIKA
epyaleia o onpsia pn mpooPaoipa yia Ta
maibia. Mnv emiTpémere va xpnoigomoioly T
ouokeur aropa, Ta omoia Sev éxouv efoikeiw-
O¢i pali ng f} Sev éxouv Siafaoe autig Tig
odnyieg. Ta nhekTpikd epyaheia eivar emkivéu-
va otav Xpnoigormolouvral amod Ameipa ATopa.

DOpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia pe mpooo-
Xn- ENéyxere €av Ta Kivoupeva Tpfjpata Aer-
ToupyoUv cwoTd kai Sev koANAvE, £av Kamola
pépn éxouv omdaosl f mapouacialouy tétoia
BAaBn, wote va emnpealerar n Aeiroupyia Tou
nAextpikou epyaleiou. Ta e€apripara mou
¢xouv umoortei BAGPn mpémel va emokeualo-
vral mpiv amd ™ xpron e ocuokeung. Molka
amd ta aruxnparta odeilovral oty KAk CuvTh-
PNON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWY.

Aiatnpeite Ta epyaleia KoOTTG aixpnpd Kai
kaBapd. Ta mpooekTika dpovriopiva epyakeia
KOTING HE QIXHNPEG AKHEG KOTTG KOAGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.
Xpnoiporoigite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
adeooudp, Ta epyaleia, KA., cbpdwva pe

TiG mapoloeg odnyieg. AapPavere urdyn Tig
ouvbrkeg epyaociag kai v pog Sieaywyn

evépyea. H xprion nhekrpikov epyaheiov yia
Siadoperikég amd Tig mpoPAemdpeveg xpnoeig
prropel va odnynoel ot emkivouveg KaTaoTaoEG.

5. Xprion kai X&1pIOHOG TOU
emavadpopti{opevou epyalsiou

a) ®oprilere Toug cucowpeuTig HOVO pE TIPO-
TEIVOpEVOUG aTTd Tov KataokeuaoTr GopTi-
OTEG. 2€ KATAANAOUG YO OUYKEKPIPEVO TUTTO
OUCCWPEUTOY GopTIOTEG TTapaTnpeital kivéuvog
TupKayiag étav xpnoipomololvral pe Siadope-
TIKOUG OUCOWPEUTEG.

B

Xpnoipotoisite amokAeioTika Toug pofAemod-
HEVOUG CUCOWPEUTEG OTA NAEKTPIKA epyaleia.
H xpnon dMwv cucowpeutov propei va
odnynoel ot TpaupaTiopolg kai TTupkayid.

‘Orav dev xpnoiporoisital, Kpatare To
OUCOWPEUTH HaKPIG amd cuvderpeg, vopi-
opara, kAaidid, kapdid, Bideg j dAa pikpd
peTalhikd avTikeipeva, Ta omoia Oa prropod-
cav va pokaléoouy yedupwaon Twy emadwy.
Tuyov Bpaxukikiwpa peraél Twv emadoy Tou
CUCOWPEUTH UTTOPEI VA TTPOKAAEDE! eyKaUPaTa
N TUpKayIia.

Y

s

2 mepinTwon eodalpévng xprong, evdéxeral
va e&éNOs uypd amd Tov cucowpeuT. Aro-
belyere TV emadr) pe To uypo. Ze MepinTwon
emadrg, Lemhlvere pe vepd. Eav 1o uypd iNBel
ot emadn pe Ta pama, {nrhote emmAéov 1aTpI-
kf BonBeia. To ekpiov uypod TwV CUCCWPEUTOY
popel va mpokahéoel Seppatikolg epebiopolg
N eykatpara.

Mn doprilere moté pn emavadopnlope-
VEG pTTaTapIEG.

2 MPOZOXH! KINAYNOZX EKPH=HZX!

Mpooraretere Tov cuoowpeuTh) amod
uynig Osppokpacicg, kabug kar m.y.
an6 ouvexn nhiakn akmivoPolia, dpwtid,
vepd kai uypaocia. Ymapye kivbuvog

ekpnéng.

@i
; lzﬂ\\
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6. ZipPig

a) To nhekTpikd epyaleio oag mpéme va emr-
okeualeral amok\eioTika amnd e€adikeupivo

TTPOCWTTIKO KAl HOVO HE YVIIOIa avTaANaKTIKA.

Karé autév tov 1poro, Siatnpeital n acpdleia
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Zuykekpipéveg urrodzidaiq aodalsiag

yia otyzg

B Mavere To NAekTPIKO £pyaleio amod TG povw-
péveg emdaveieg Twv AaPav, orav dieéayere
£PYAOiEG, KATA TIG OTTOIEG TO NAEKTPIKO
gpyalsio Prropsi va ouvavnos Kpuppévoug
aywyoug pevparog. H emadr) pe éva peupa-
Todp6po karwdio pmopei va Bécel umd Tadon
peralika eapTipaTa TG oUoKEUNG TTPOKAAG-
vrag nhektporinia.

Yrnod:idaig aodalsiag yia popriorig

B AuTI| | OUOKEUN EMITPETTETAI VA XpPN-
olporoigital amd maidid ave Twv 8
erov, kabwg kar amd dropa pe mep-
opiopéveg ducikég, aicbnnpiakég
] VONTIKEG IKAVOTNTEG N EANEIYEIG
amo ATToYn EPTTEIPIAG KAl YVWOEWY,
ebooov emPAémovral iy éxouv evn-
pepwBei avadopikd pe TNV acdaln
XPNOn TNG CUCKEUNG Kal KATavVo-
oUv Toug mBavoug kivéuvoug. Ta
nmaidia Sev emrpémerar va mailouv
pe T ouokeun]. O kaBapiopodg kai
n ouvTpnon amo To XpHoTn dev
emrpémeral va Sie€ayovrar amod
nmaidid, xwpig emiBAeyn.

m Edv to kahwdio cuvdeong Sikrl-
ou Tng ouokeung umootel BAafn,
mpémel va avrikatactabel amod Tov
karaokeuaoTn f 1o TpApa e&utnpé-
TNONG TIEAATWV 1| £Va AVTIOTOIXWG
e&eidikeupévo GTopo, KOTE va aro-
deuxBolv TuxdV Kivbuvol.
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O doprioTg eivar katdAnlog yia
AeIroupyia pdvo og ETWTEPIKOUG XWPOUG.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

B Ed4v amarsitar avrikatrdoraon Tou kahwdiou
ouvdeong, n epyacia auth mpémer va Sieéa-
YETQI ATTO TOV KATAOKEUAOTI) 1) TOV AVTITIPO-
owmd Tou, TPog amoduyn KIvOUvey yia Tnv
aodaheia.

Fvijoia edaptpara/mp6oOsreg

OUOKEUEC

B Xpnoipomoieite povo e€apripara kar GupTIAN-
PWHATIKEG CUOKEUEG TToU avadépovral oTig
odnyieg xpfiong f mou o1 uodoxég Toug
eivar oupParig pe T ouokeur).

MAnpodopisg oxerikda pe Tig Aemideg
O Baoikdg e€omhiopdg g otyag Parkside mepi-
NapPavel nén Aemideq yia Paoikég epappoyig oe
&bho kar pérairo.

® 2 \emideg yia yevikeg kot EUNou

® 1 \emida yia ehadpd pétalia twg 5 mm

YIMNOAEI=H

> Mrmopeite va xpnoipotoifoete kdBe dGANn
Aemida, umd Ty mpoindBeon &m Siabérer v
katdAnAn uodoxn (povog ekkevipododpog
aovag).

> [la pakpiég Kal ioIeg KOTTEG, XPNOIHOTTOIEITE
v KataAnAn Aemida (rr.y. v
mapadidopevn Aemida Parkside Speedwood).

Tumrog Aemidag

KaraAnhog akardAniog

NE
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Mpiv amté T Oéon ot Aaitoupyia

DopTion cuoToIXiag CUCOWPEUTOV
(BX. Eix. A)

/\ MPOXOXH!

> Anoouvdiere mavra 1o Blopa, mpiv amd my
adaipeon TG ouoToIKIaG CUCOWPEUTWY ATTO
Tov dopTiot f TV TomoBétnor Tou.

YMOAEI=H

> Mnv ¢oprilere moté T cucToixia cucowpEu-
1OV 61av n Beppokpacia mepiBaiovrog
Bpiokerar karw Twv 10 °C A dvo Tov 40 °C.
Edv amarreital n amoBrkeuon evog cucow-
peuth NiBiou-1bvTwy yia peydho xpovikod
Sidotnpa, mpémel va eAéyxeral TKTIKG N
kardoraon ddpriong Tou. H Béktiomn
karaotaon $optiong kupaiverar perall 50%
kal 80%. To kNipa amoBnkeuong mpémel va
eival Spooepd kai €npd pe pia Beppokpacia
mepiBaMovrog peraél 0 °C kai 50 °C.

¢ TomoBemore T cucToiyia cucowpeutoy @
otov Tayudoptioty @ (BX. Eik. A).

4 Eicayere To Buopa omy mpila. To LED ehéyxou
D avaPer pe kdkkIvo xpbua.
¢ To mpdoivo LED ehéyyou @ onuarodorsi ot n
Siabikacia dopTiong £xel ohokAnpwbei kai &
n ouoTolyia cuccwpeutdy @ ivar éroipn yia
xpnon.
/\ NPOXOXH!

4 Edv avaBooPrver 1o kokkivo LED ehéyyou €D,
n oucToiyia cucowpeuthy @ éxer umepBep-
pavOei kar Sev eivar Suvath n dopTIon TNG.

4 Ed&v avaBooPrvouy padi to kokkivo kai 1o
mpdaivo LED ehéyyou @B €D, n cuctoiyia
cucowpeutiv @ éxel umootei BAGPN.

4 Q6nore m oucToiyia oucowpeutey @ péoa
OTN CUOKEUN.

¢ Amevepyortioieite Tov $OpTIOTH YIaG TOUAAXIOTOV
15 herrrdr peraét Siadoyikov Siadikaciov

poptiong.
MNa va yiver autd, amoouvdiote To Plopa.

Torro@:érnon/anopdkpuvon ou-
oroixiag oucowpeutwv otn/amnéd T
OUOKEUN)

TomoBémon g cuoToixiag cucowpeuTOY:

¢ H oucroiyia cucowpeutov @ mpémer va kou-
HTTQOEI OTr| CUCKEUT).

Adaipeon TG oucToixiag cucoWPEUTRV:

4 TMamore To MAkTPO amacdariong @ kar
adaipéoTe TN CUCTOIKIA CUTCWPEUTOV.

'EAeyX0G KATAOTAONG CUCOWPEUTH)

4 Ta tov éheyyo Tng kardotaong $odpTiong Tou
CUOCGCWPEUTH, TTATAOTE TO TANKTPO KATACTAONG
oucowpeut @ (B emiong kUpia eikdva).

H karaotaon mpoPdierar oto LED évéeéng
ouoowpeut B wg e&hg:

4 KOKKINO/TOPTOKAAI/MPAZINO =
péyiorn doption/ KOKKINO/MOPTOKAAI =
pérpia poprion KOKKINO = adlvapn ¢podption
- $opTioTE TOV CUCOWPEUTN

Oion oz Aaitoupyia

Tommro@érnon/AX\ayn Aemidag

Mpiv amd dAeg Tig epyacieg oTo NAEKTPIKO
epyaheio (m.x. ouvmnpnon, alayn e€aptparog,
kAm.), kaBdg kar kard T peradopd kar puialn,
QTTOPAKPUVETE TO CUCOWPEUTH ATTO TO NAEKTPIKO
epyaleio.

Te mepimtoon pn nehnpévng evepyomoinong tou &r-
akomm ON/OFF umdpyer kivéuvog tpaupatiopou.

¢ TMiéore péoa 1o mpootareuTikd kaiuppa B oto
Uyog Twv e€wTepIKOY OTNPIYHATWY KAl aTTopa-
KpUvett To, Tpafovrag To Tpog Ta eumpdg.

4 TMepiotpéyrte To Sioko Taysiag cuodiéng @ kai
KPATNOTE TOV £T01.

4 Mitote v amarobpevn Aemida téppa péoa oto
Sioko Taygiag cuodiéng .

¢ Adnore 1o Sioko Tayeiag clodiéng @. Mpéme
va emoTpéyel oty apyikn Oion tou. H Aemida
eival mAéov acpaliopévn.

B NPOZOXH! Or odovrooeig Tng Aemidag mpémel
va Seixvouv mpog Ta eppdg (BA. avadimholpe
vn oehida)!
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ZuvappoAoynor TOU TTPOCTATEUTIKOU

ka\Upparog

Suvappoloynote To mpooTareuTikd kaAuppa (B,

mpotol ouvdéoere T ouokeun oe pia Siaraén

amoppoPnong oKoOvNG.

¢ TomoBerote To mpoatareutikd kduppa O
KQTA TETOIO TPOTIO EMAVW TN CUCKEUT, WOTE TA
8o e&wtepikd omplypaTa va koupmovouy oTig
€ooxitg Tou mepIPAfparos.

¢ AropakpUvere To mpoaTateutikd kKaAuppa @
yla epyacieg xwpig amoppodnorn okovng,
kabdg kai yia ko Ao&dtunong. MNa to okomd
autod, mEéoTe péca To mpoaTareuTikd kaluppa @
oTo Uyog Twv e&wTepIkdV oTNPIYPATLY Kal ato-
pakpuvert To, Tpafovrag To mpog Ta pTTpdG.

TormroOérnon mapalinlou avaorolia

O mapdMnhog avactoréag (P propei va orepew-

B¢l apiotepd 1y 6edid TG ouokeung.

4 Abote ig Suo Bideg piBpiong Twv oTopivv
soaywyns ®.

¢ Impwére Tov mapdinho avactoria () pioa
ota otopia sicaywyns .

4 Biboote maAi kakd Tig Sto Bideg pubpiong.

Zuvdeon diaraéng amoppodnong
pIvISiv

¢ NMepaote 1o otdpI0 amoppddnong @ oto kavd-
N amoppoddnong, twg 6tou akivromoindei.
Kar' emhoyn, avéhoya pe  Sidperpo g Sid-
1aéng amoppddnong okdvng kai pivISIOV.

¢ Suvdiore pia eykekpipivn Sidraén amoppodn-
ong okovng kai pviSIOY oTo aTdpIo amoppd-
$nonc @.

| Qopare pdoka mpootaciag améd
oKOVN.
Yroompi€n Aeiroupyiag amoppodnong:

¢ XUpere To Siakomm Siaradng expuonong pivi-
Sitv @ ot Béon «O».

Asitoupyia ekpuonong pividiwv
Evepyomoinon Aairoupyiag ekduonong pividiov:

¢ XUpere To Siakomm Siaradng ekplonong pivi-
Siv @ om Béon
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TormoOérnon mpooraciag amd

ek16euon Opauvoparwv

H mpooTacia amé extd€euon Bpauopdtey O

pmopei va epmmodioer okioipo TG emaveiag katd

o mpidviopa Eulou. H mpootacia and ekrdéeuon

Bpauopdrey O pmopsi va xpnoiporoisitar povo

oe ouykekpipivoug TUTToug Aemmidwy, pe ESINO

oXioBnong @ kar povo ot pia ywvia korrg 0°.

4 [Mitore v mpooTacia and ekt6euon Opauopa-
v @ and kare om Baon @ (eykorm mpog

Ta EMAV).

L U N

Tommo@érnon médilou olioOnong
Karé v emelepyaocia euaioOnrov emdaveioy,
propeite va TomoBerroete To midiNo ohicOnong @
emave om Baon @, dote va epmodioete ySdpoipo
Mg emeaveiag.
Avapiore 1o médiho ohicBnong @ pmpootda
om Baon @ kai méore 1o Tow YA, g OTou
koupthoe o Pacn @.
4 Tia mv adaipeon Tou midihou ohioBnong @,
Aackaperé To oTo mow pépog g Baong @ ka
adaipéoTe TO TTPOG TA EPTTPOG,.

Xeapiopog

PUOpIon ywviag korg

¢ Abore mig Bideg olodiéng @) pe To ameotakpé-
vo e&aywvikd khadi kal TpaPnére T Baon @
TPOG Ta TMow.

4 Pubpiore m yovia kormg 0°/15°/30°/45° pe
m BonPeia Twv onpavoewy ot Baon @. Srpdé-
1e 1 Baon @ mpog Ta epmpog, Gore o meipog
aopdiong va achaNice oty odoviwon ).
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¢ Soi&re g Pideg cvodping ) pe To e€aywviko-
kAe1di.

YMNOAEI=H

> e yovia korng 15°/30°/45°, mptmel
Tponyoupévag va éxel adaipedei To mpoota-
Teutikd kahuppa @ kai n mpootacia amé
exto&euan Opauopdrovi.

PUOpion apiBpot spfoliopav

O Siakémmg ON/OFF @ Siabérer pnyaviopo pe-
taPAnmig pUBpiong Taxumrag. Marovrag ehadpg
10 Siakdm ON/OFF @), emimuyydverar xapnhog
apiBpodg otpodwv. Me auéavopevn micon, auédve
a1 0 apiBpodg oTpodwLy.

YIMNOAEI=H

> To evowpatwpivo dpévo potip dppovtilel yia
YPNyopn akivnromoinor.

PUOpion epBoliopol talavrwong

¢ Me 10 Siakomn epBoliopol Taaviwong O
prropeite va puBpioete Tnv TahavroUpevn kivion
g Aemidag . Xwpig rahavrolpevn kivnon
(©¢on «0») o1 akpig koG eivar AemTég Kai ka-
Bapiq. Ita Aermtd Tepayia emeepyaciag amevep-
yoroieite Tov epfohiopd Taldviwong. Otav o
euPoriopdg Taldviwong tivar evepyoroinpévog
(©¢on 1-3) emruyxavere ohoéva ypnyopoTepn
mpbobdo epyaciov.

Evepyomoinon / Anevepyoroinon

Evepyorroinon ouokeung:

¢ Tiote kai kpatnote T Gpayr evepyorroinong
@ rpog 1a apiotepd 1 Sedia.

4 TMiéore Tov Siakonm ON/OFF @.
AdoU ekkivnBsi To pnxdvnua, proptite va adn-
oete maA eNelBepn T dpayn evepyoroinong
@. H \uyvia epyaciag ® dwriler pe ehadpirg
A TApwg meopévo Siakomm ON/OFF @.
AieukoUvel To GLTIOPO TG TIEPIOXNG EPYATIAg
ot Suopeveig ouvOnkeg dwtiopol.

AnevepyoTtoinon cuokeung:

Adnote ehelBepo 1o Siakomm ON/OFF @.

PSTDA 20-Li A2

Zuvtpnon ka1 ka@apiopoég

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
A TPAYMATIZMOY! Mpiv anté omoiadn-

TTOTE £pYATia OTN CUCKEUN, QTTEVEPYOTTOL-

€iTe TNV Ka1 adalpeiTe TOV CUCCWPEUTH.

B H cuokeun mpémel va eival mavra kabapf,
oteyv) kai eelBepn amd Aadia i Mimog.

B Tia tov kaBapiopd Tou mepIBAfpaTog xpnoipo-
TTOIEITE £va OTEYVO TTAVi.

B Edv anarteital n amobrkeuon evdg cucowpeutn
MBiou-16vTwy yia peyaho xpovikd Sidotnua,
TTPETEN VA EAEYXETAI TAKTIKA 1) KATAOTAOT
dodpTiong Tou. H BéAtiotn kardoTaon dpdptiong
kupaiverar peraét 50% kar 80%. To evOedery-
pévo kNipa amoBrkeuong sival oe Spooepd kai
oTEYVO XWPO.

B O kaBapiopdg g ouokeunig mpémer va Sieéa-
YETQI HETA TO TEAOG TNG EPYATIAG TTPIOVIOPATOG.

B AnopakpUvere akaBapoieg (m.x. amd mpiovi-
&1a). KabBapilere, edv xpeadleral, v umodoxh
1OV Aemiwv pe éva mvilo 1} pe Temeopévo
agpa.
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Eyyonon tng

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidtipe meAam,

H rmapoloa cuokeur Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd ™y nuepopnvia ayopds. 2y mepITTeon
eNelyewv oTo TTPoidy xete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopiovral pEcw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

MpoumoBiosig eyyunong

H mepiodog eyyinong Eekiver katd Ty nuepopnvia
ayopdag. Gurd&re kakd my mpwrdtutm amddeén
Tapsiou. Auté To tyypado amarreital wg amddaén
yla v ayopad.

Edv, eviog tpiwv eTwv amod v nuepopnvia ayopdg,
TTPOKUYEI OTO TTPOIoV autd odpaipa uNikou 1
KQTaoKeUnG, KaTdMV kpiong pag, emokeudloupe

n avrikaBioTolpe To mpoidy yia e0dg Swpedv.

H mapouloa eyylinon mpoimoBérer 61 evidg g
mepIdS0U TPIOV ETOV 1) ENATTWHATIK) GUOKEUH Kal

n amddeién ayopdg (amddeén tapeiou) Ba umo-
BANBoUv pali pe clvropn meprypadr oxeTka pe 1o
mou Bpiokerar n éNNenyn kai TOTE TPOEKUYE.

Edv 1o eAammwpa kaAumrerar amod v eyylnon pag,
Ba \aPere To emokeuaopévo 1y dva vio TTPoidy.

Mepiodog ecyylnong kai vopikig amaitiosig
Aoyw eXAsipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiverar péow g ma-

poxns eyyunong. Auté ioxuer kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabel kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg AN umapyouoeg {npitg kar eXeipeig
KQTA TNV ayopd TTPETEl VA yVwaToTTolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd m Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XPEGVovTaLl.
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Ebpog eyyunong

H ouokeun kataokeuaoTnke cUpdWVa Pe AUOTNPEG
odnyieg moidTTag Kar eAéyxOnke TpooekTIKG TTPIV
amoé TV amooToAN.

H amddoon eyylnong ioxUel yia opdApara uhikol
f kataokeung. H mapouoa eyyunon Sev ereiveran
o€ TUApPaTa Tou TTPOibVTOG, Ta omoia ekTiBevral ot
duaiohoyikn $Oopd kai éror propei va Bewpolvran
eéapmipata $Bopdg 1 yia {npiig ot elBpaucTa
eéapmipara, m.x. SiakdmTEg, cUCOWPEUTEG, Tayid
e£apmipara mou tival katackeuaopéva amd yua.
H mapoulca eyyunon akupoverar edv mpokAnBki
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron N
ouvmpnon. MNa pia cworr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag or avadepdpeveg
ummodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal Xeipiopol TTou Sev GUVICTOVTAI 1) yia Toug oTToioug
umdpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amogeuyovrai.

To mpoidv mpoopiletal povo yia 18wtk Kai oxi
YO ETAYYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdAnAng xpnong, xpenong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg dev Sie&fyOnoav amd
1o eouciobotnpévo pag Tpfpa oépPig, n eyyinon
Tavel va 1ox Vel

Aiadikaocia oz mepinTwon syyunong

Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdhoubeg urodeieig:

W Tia d)eg TG epwThoElg ExeTe Eroipun Tnv amodeén
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg anédeén yia my ayopa.

B Mmopeite va Bpeite Tov kwSikd mpoidvTog
otnv mvakida TiTou, xapaypévo, oty TP
oehiba Twv odnylwv cag (kaTw apiotepd) f) ot
QUTOKOAANTO OTNV TOW 1) KAT TTAeUPA.

B Edav mpokuyouv oddlpara Aeiroupyiag 1 dleg
eNelyeig, emkoivovioTe kar’ apyrv pe To akdhoubo
avadepdpevo Tpipa otpPic TNAEPpwVIKE 1| pe
E-Mail.

B ‘Eva mpoidv mou Bewptitar ehatrwparikd propeie
va To amooTeiete ateAdG oty avadepdpevn Siel-
Buvon Tou otpPig emouvamTovrag My amddaén
ayopdg (am6deén tapeiou) kar avadépovrag
mou Ppiokeral n éENenyn kar mdTe epdavioTnke.
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>mv 1otooeNiba www.lidl-service.com
prTopeite va katePaoete To Tapdy kai
TOAa dMa eyxepidia, Bivieo mpoidvTwy
Kal AoyIopiKo.

ZipPig

/A NPOEIAONOIHZH!

> AvabBirete TNV MIOKEUR TWY CUOKEUGY GG
otnyv urinpeoia oépPig N oe e€aidikeupévo
NAeKTPOAOYO Kal povo pe yvioia avralla-
kTika. Eto1, Siacdalileral n achdheia g
GUOKEUNG.

> H alayn tou Buoparog f Tou kakwdiou
Siktbou mpéme va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTI) TG CUCKEUNG N} ammod To
tpnpa eutnpémong meharwy tou. Ero,
Siaodalileral n acddAeia TG cuokeung.

2¢pPig ENNGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

eV Ztppig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 302616

Eilcaywyéag

H akdXoubn Sietbuvon Sev eivar SielBuvon otpfig.
Emkoivoviote, kat’ apynyv, pe v avapepopevn
urmpeoia otpfig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernoss.com

Améppiyn
(N, H ouokeuacia amoteheital amod diika
%@ mpog 1o mepIBaANov uNikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE HECW TWV TOTTIKWV
UTINPECIWY aVAKUKAWONG.

Mnyv metdre Ta nAekTPIKG epyaleia oTa
oIKiaKa armoppipparal

Sbpdwva pe My eupwaiki odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKG epyaleia TTPEMEN va
OUN\éyOVTal XWPIOTA KAl VA EAvayPnoigoTolou-
vial pe Gi\ikd TIpog 1o TepIfailov Tpdmo.

Mnv amoppinTere TOUG CUCOWPEUTEG
oTa oIKIaka amoppipparal

Li-ion

O1 ehatTwpartikoi 1} XPNOIHOTIOINUEVOI CUTCWPEUTEG
Tpémel va avakukhovovral cUpdwva pe Tnv odnyia
2006/66/EU. Emotpidere T oucToixia cucow-
PEUTOV /KAl TN CUCKEUR pECW TV TPOCdEPOE-
VWV £YKATAOTACEWY GUANOYNG.

EvnpepwOeite yia ig Suvardmreg amdppiyng Twv
XPNOIHOTIOINPEVQY NAEKTPIKGY epyaNeiny/TnG ou-
oToixiag cucowpeutdv amd Ty appddia utnpecia
NG KOIVOTNTAG 1 TNG TTOANG 0ag.

ArmoppirTere T cuokeuaaoia pe TPOTTO
NIk TTpog To TepIBANIOYV.
AapPavere undyn ™ ofpavon ota
Siddpopa ulikd cuokeuaciag Kal,
edpooov amarreital, Eexwpilert Ta. Ta
ulikd cuokeuaciag pépouy orpavon
pe ouvropoypadics (a) kai ynoia (b)
pe v €€ng onpaoia:

1-7: MhaoTtikd,

20-22: Xapri kai xaptowvi,

80-98: Zuvbetikd ukikd

Na mig Suvardmreg amdppIyng Tou
TTPOIOVTOG HETA TO TEAOG TOU KUKAOU
{wng Tou, ameuBuvBeite oty appddia
uTinpeEcia Tng KoIvoTNTag 1 TG MOANG
oag.

=1
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Mseradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umetBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, DE - 44867

BOCHUM, TEPMANIA, dn\over Sia g mapolong o1 1o mapody mpoidy mhnpoi Ta akdhouba mpoéTuma,

Ta KavovIoTIKA Eyypada kai Tig odnyieg EU:

Oébnyia mepi Mnyavoy

(2006 / 42 / EU)

H\ektpopayvntikiy cupBardrnra

(2014/30/EU)

Obnyia RoHS (oxeTika pe Tov TepIopIopd XPHONG CUYKEKPIPEVWY EMKIVOUVWY OUCIQV OTOV NAEKTPI-

K6 kai nAektpovikd e&omhiopd)

(2011 /65 /EU)*

*O katackeuaothg diper amokAeioTiky eubivn yia ) olvraén authg g SHAwong cuppdpdwong. To
avutipw TEpypadopevo avrikeipevo TG Aflwong minpoi Tig mpodiaypadég g Odnyiag 2011/65/
EE tou Eupwmaikol KoivoBouhiou kai Tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxetikd pe Tov miepiopi-
OpO TNG XPHONG CUYKEKPIPEVQY ETTIKIVOUVOVY UNIKOV OF NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUCKEUEG,.

Edappoopiva evappoviopéva mpoTuma:

EN 60745-1: 2009 / A11: 2010

EN 60745-2-11: 2010

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1: 2012 / A13:2017

EN 60335-2-29: 2004 / A2:2010

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012
Ovopaocia TUTTOU TOU PNXAvApPATOG:
EMANADOPTIZOMENH ZETA TAAANTQZHY PSTDA 20-Li A2
‘Etog karaokeung: 07-2018
Zapiakog apiBpodg: IAN 302616
Bochum, 27.07.2018
). /

Semi Uguzlu

- AiguBuvthg oidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydy utd Ty évvola TG ouvexoug avamruéng.
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MNapayyslia avrallakTikoU cucowpEuTH

E&v emBupeite va mapayyeikere dvav avral\akTikd cucowpeuth) yia T cuokeur| oag, avatpééte oty nhe-
ktpovikh S1elBuvon www.kompernass.com 1} kaliote pag otoug S1abicipoug apiBpolg TAedwvou.
Adyw mepiopiopévng Siabeoipdmrag, To mpoidy evdixeral va e€aviAnBei perd améd olvropo xpovikd
Sidotnpa.

YNOAEI=H

> e opiopiveg xopeg Sev eivar Suvartr n nhektpovikr mapayyeNia aviaNAaKTIKOV. 2e auThy Ty Tiepi-
TITQOT, EMKOIVOVACTE e TNV TNAEDLVIKN ypappr otpPig.

B H npoodopd mepiopileral ot évav oucowpeuth) avd meNdm/ouokeur, kabg kal o xpovikd Sidotnpa
SUo pnvav perd ) xpovikn mepiodo mpoodopdg. 21 cuvixeia, n mapayyehia Tou aviaAAakTikou
CUGCWPEUTH pTTopEl va ekTeAeoTel pe Siadopetikolg dpoug.

Tnledwvikr mapayyzelia
S¢pPig EMada

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e 3¢pPic Kimpog

Tel.: 8009 4409

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
Na va diacdakiore n ypryopn emeéepyacia g mapayyehiag oag yia omolodfimorte aitnua, éxeTe elkaipo
Tov kwbIkd mpoidvrog (m.x. IAN 302616) g cuckeung. Na Tov kwdikd mpoidvtog, avarpééte ot
mvakida Tumou 1 oty TPt oeAida Twv odnyILy.
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AKKU-PENDELHUBSTICHSAGE
PSTDA 20-Li A2
Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBer Gebrauch

Das Gerdt ist fiir gerade und kurvige Schnitte
sowie Gehrungsschnitte bis 45° an kantigen Werk-
stiicken aus Kunststoff, Hartholz (z. B. Buche) und
Leichtmetall geeignet. Das Gerét ist ausschlief3lich
fir den privaten Gebrauch in frockenen Réumen
zugelassen. Beachten Sie die Hinweise zu Séige-
blatttypen. Jede andere Verwendung oder Verdn-
derung des Gerétes gilt als nicht bestimmungsge-
mé&f und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus
bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schdden ibernimmt der Hersteller keine Haftung.

Ausstattung

@ Einschaltsperre fir Ein-/Ausschalter
@ Ein-/Aus-Schalter

© Griff

O Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
© Akku-Pack

O Absaugstutzen

@ Schalter Spaneblasvorrichtung

O FuBplatte

© Gleitschuh (abnehmbar)

(D Pendelhubschalter

® Parallelanschlag

@ Fohrungsrolle

® Sageblatt

® SpanreiBschutz

(® Einschubsffnungen (jeweils inkl. Feststellschraube)
D Schutzbigel

® Schnellspannfutter

@ Schutzhaube

@ Arbeitslicht

@) Klemmschrauben

66 DE | AT | CH

@ Verzahnung

D Taste Akkuzustand

@ Akku-Display-LED

@ Schnell-Lladegerat

D Rote Ladekontroll-LED
@ Grine Ladekontroll-LED

Lieferumfang

1 Akku-Pendelhubstichsége inkl. Absaugstutzen
und Adapter

1 Akku-Schnellladegerat

1 Akku-Pack

1 Parallelanschlag

2 Sageblétter zur Holzbearbeitung

1 Ségeblatt zur Metallbearbeitung

1 Sechskantschlissel

1 Spanreifschutz

1 Betriebsanleitung

Technische Daten
Akku-Pendelhubstichsége: PSTDA 20-Li A2

Bemessungsspannung: 20 V === (Gleichstrom)

Bemessungs-

Leerlaufhubzahl: n, 0-2700 min’

Hub: 20 mm

Pendelhub: 3 Stufen und Feinschnitt-
Einstellung

Schnitttiefe: Holz / Aluminium / Metall:
80/12/5 mm

Schnitte: 0°-15°-30°-45°
links/rechts

Akku: PAP 20 A1

Typ: LITHIUM-IONEN

Bemessungsspannung: 20 V === (Gleichstrom)

Kapazitat: 2,0 Ah

Zellen: 5

Akku-Schnellladegerdt: PLG 20 Al

EINGANG /Input:

Bemessungsspannung: 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 65 W

Sicherung (innen): 3,15A 5

AUSGANG / Output:

Bemessungsspannung: 21,5 V == (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 2,4 A

Ladedaver: ca. 60 min

Schutzklasse: Il /B (Doppelisolierung)
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Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: L, = 80 dB (A)
Unsicherheit K: K., =3 dB
Schallleistungspegel: L, =91 dB (A)
Unsicherheit K: Kys =3 dB

Gehérschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte:

(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 60745:

Ségen von Spanplatte: o, , = 8,432 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Ségen von Metallblech: a, |, = 5,842 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
in EN 60745 genormten Messverfahren ge-
messen worden und kann fir den Gerétever-
gleich verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsemissionswert kann auch zu
einer einleitenden Einsch&tzung der Ausset-
zung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entsprechend
dem Einsatz des Elekirowerkzeugs veréndern
und kann in manchen Féllen Gber dem in diesen
Anweisungen angegebenen Wert liegen. Die
Schwingungsbelastung kénnte unterschétzt wer-
den, wenn das Elektrowerkzeug regelméBig in
solcher Weise verwendet wird. Versuchen Sie,
die Belastung durch Vibrationen so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung léuft).

o

C

g

a

b

Allgemeine Sicherheits-

II hinweise fir Elektrowerk-

LL—J zeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stiube

befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wih-

rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung k&nnen Sie die Kontrolle iiber

das Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.
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c) Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das

Elekirowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder sich bewegenden Geréitetei-
len. Beschédigte oder verwickelte Kabel erhdhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fiir den AuBBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungskabels
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elekirowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und / oder den
Akku anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
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d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-

benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie das Elekirowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des
Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fir Ihre Arbeit das dafir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdgteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekiro-
werkzeuge sind gefdhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
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e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.

f

9

a

b

C

d

Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintréch-
tigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem
Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefdhrlichen Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fiir
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Minzen, Schlisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
sténden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflssigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

2 VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!

auch vor dauernder Sonneneinstrah-
lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es Besteht Explosionsgefahr.

%+ M Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Gerdatespezifische Sicherheitshinweise

fir Stichsagen

B Halten Sie das Elekirowerkzeug an den
isolierten Grifffléchen, wenn Sie Arbeiten
ausfihren, bei denen das Elektrowerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfihrenden Leitung
kann auch metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.
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®m Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegerét ist nur fiir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.

/\ WARNUNG!
B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder

seinem Vertreter auszufihren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.

Originalzubehér /-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdite,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerét
kompatibel ist.

Informationen zu Sagebléttern

Die Parkside-Grundausstattung beinhaltet bereits
Sdgebldtter fir Hauptanwendungen in Holz und
Metall.

® 2 Sageblatter fir allgemeine Holzschnitte

® 1 Sageblatt fir Leichtmetalle bis 5 mm

> Sie kdnnen jedes Sdgeblatt verwenden,
vorausgesetzt, es ist mit der passenden Auf-
nahme (Einnockenschaft) versehen.

> Fir lange, gerade Schnitte verwenden Sie
bitte ein entsprechendes Ségeblatt (z. B. das
mitgelieferte Parkside Speedwood-Sageblatt).

Sdgeblattyp

geeignet ungeeignet

5 NE'
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Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (siche Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerdt nehmen
bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelméBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kithl und trocken sein in einer Umgebungs-
temperatur zwischen O °C und 50 °C.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerdt €D (siche Abb. A).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontroll-LED € leuchtet rot.

4 Die grine Kontroll-LED €@ signalisiert lhnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der

Akku-Pack @ einsatzbereit ist.
/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontroll-LED € blinken, dann
ist der Akku-Pack @ tberhitzt und kann nicht
aufgeladen werden.

4 Sollte die rote und griine Kontrol-LED ¢B) €D
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-Pack
© defek.

4 Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerdt ein.

4 Schalten Sie das Ladegerdt zwischen aufeinan-
derfolgenden Ladevorgéngen fiir mindestens
15 Minuten ab.

Ziehen Sie dazu den Netzstecker.
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Akku-Pack ins Gerét

einsetzen / entnehmen

Akku-Pack einsetzen:

¢ Lassen Sie den Akku-Pack @ in das Gerét
einrasten.

Akku-Pack entnehmen:

4 Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @ und
entnehmen Sie den Akku-Pack.

Akkuzustand priifen

4 Driicken Sie zum Prijfen des Akkuzustands die
Taste Akkuzustand € (siehe auch Hauptabbil-
dung).

Der Zustand wird in der Akku-Display-LED é®
wie folgt angezeigt:

4 ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung

/ ROT / ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Inbetriebnahme

Sageblatt montieren / wechseln

Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am
Elektrowerkzeug (z. B. Wartung, Werkzeug-
wechsel etc.) sowie bei dessen Transport und
Aufbewahrung aus dem Elektrowerkzeug.

Bei unbeabsichtigtem Betdtigen des Ein-/Ausschal-

ters besteht Verletzungsgefahr.

4 Driicken Sie die Schutzhaube @@ auf Héhe der
&uBeren Halterungen zusammen und ziehen
Sie sie nach vorn ab.

¢ Drehen Sie das Schnellspannfutter @ und
halten Sie es gedreht.

4 Driicken Sie das benétigte Ségeblatt bis zum
Anschlag in das Schnellspannfutter (.

4 Lassen Sie das Schnellspannfutter () los, es
muss in seine Ausgangsposition zuriickkehren.
Das Ségeblatt ist nun verriegelt.

B ACHTUNG! Die Zéhne des Sdgeblattes miissen
dabei nach vorne zeigen (Siehe Ausklappseite)!

Schutzhaube montieren
Montieren Sie die Schutzhaube @, bevor Sie das
Gerdt an eine Staubabsaugung anschliefien.

4 Setzen Sie die Schutzhaube (® so auf das
Gerdt, dass die beiden &uBeren Halterungen in
den Aussparungen des Gehduses einrasten.

4 Nehmen Sie die Schutzhaube @ fir Arbeiten
ohne Staubabsaugung sowie fiir Gehrungs-
schnitte ab. Driicken Sie dafiir die Schutzhaube
D auf Hohe der GuBeren Halterungen zusam-
men und ziehen Sie sie nach vorn ab.

Parallelanschlag montieren
Der Parallelanschlag () kann links oder rechts am

Gerdit befestigt werden.

¢ Losen Sie die beiden Feststellschrauben der

Einschubdffnungen (®.

4 Schieben Sie den Parallelanschlag ) in die
Einschubsffnungen (®.

¢ Schrauben Sie die beiden Feststellschrauben
wieder fest.
Spanabsaugung anschlieBen

4 Stecken Sie den Absaugstutzen @ in den
Absaugkanal bis dieser festklemmt.
Wahlweise je nach Durchmesser von der Staub-
und Spanabsaugung.

¢ SchlieBBen Sie eine zugelassene Staub- und
Spanabsaugung an den Absaugstutzen @ an.

| Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Absaugfunktion unterstiitzen:

4 Schieben Sie den Schalter Spéneblasvorrichtung
@ in die Position , 0",

Spanblasfunktion
Spanblasfunktion einschalten:

4 Schieben Sie den Schalter Spéneblasvorrichtung
@ in die Position e
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SpanreiBschutz montieren

Der SpanreiBschutz @ kann ein Ausreifien der
Oberfléiche beim Ségen von Holz verhindern. Der
Spanreifschutz @ kann nur bei bestimmten S&-
geblatttypen, mit Gleitschuh @ und nur bei einem
Schnittwinkel von 0° verwendet werden.

4 Driicken Sie den SpanreiBschutz ) von unten in
die FuBplatte @ ein (Auskerbung nach oben).

- U N

Gleitschuh montieren

Bei der Bearbeitung von empfindlichen Ober-
fléichen kdnnen Sie den Gleitschuh @ auf die
FuBplatte @ aufsetzen, um ein Verkratzen der
Oberfléche zu vermeiden.

¢ Hangen Sie den Gleitschuh @ vorne an die
FuBplatte @ ein und driicken Sie ihn hinten
hoch, bis er an der FuBplatte @ einrastet.

4 Zum Abnehmen des Gleitschuhs @), 16sen

Sie ihn am hinteren Teil der FuBplatte @ und
nehmen ihn nach vorne hin ab.

Bedienung

Schnittwinkel einstellen

4 Ldsen Sie die Klemmschrauben @) mit dem
mitgelieferten Sechskantschlissel und ziehen die

FuBplatte @ nach hinten.

4 Stellen Sie den Schnittwinkel 0°/15°/30°/45°
mit Hilfe der Markierungen an der FuBplatte @
ein. Schieben Sie die FuBplatte @ nach vorne,
damit der Arretierstift in die Verzahnung @
einrastet.

4 Spannen Sie die Klemmschrauben @) mit dem
Sechskantschlissel.
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> Bei einem Schnittwinkel von 15°/30°/45°,
muss die Schutzhaube () und der Spanreif3-
schutz @ vorher entfernt werden.

Hubzahl einstellen

Der EIN- / AUS-Schalter @ verfigt tber eine vari-
able Geschwindigkeitsregelung. Leichter Druck auf
den EIN- / AUS-Schalter @ bewirkt eine niedrige
Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhsht sich die
Drehzahl.

> Die integrierte Motorbremse sorgt fiir einen
schnellen Stillstand.

Pendelhub einstellen

4 Sie kdnnen mit dem Pendelhubschalter ) die
Pendelbewegung des Sageblattes (B einstellen.
Ohne Pendelbewegung (Stellung ,0”) erzielen
Sie feine und saubere Schnittkanten. Stellen Sie
bei diinnen Werkstiicken den Pendelhub ab. Mit
aktiviertem Pendelhub (Stellung 1-3) erzielen
Sie einen zunehmend schnelleren Arbeitsfortschritt.

Einschalten / Ausschalten
Geriit einschalten:

¢ Dricken Sie die Einschaltsperre @ nach links
oder rechts und halten diese gedriickt.

Betdtigen Sie den EIN-/AUS-Schalter @.
Nachdem die Maschine angelaufen ist, kénnen
Sie die Einschaltsperre @ wieder loslassen. Das
Arbeitslicht @) leuchtet bei leicht oder vollsténdig
gedriicktem EIN- / AUS-Schalter @. Es ermdg-
licht so das Ausleuchten des Arbeitsbereiches bei
ungiinstigen Lichtverhdltnissen.

*

Gerdét ausschalten:
Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

B Fihren Sie die Reinigung des Gerdtes im An-
schluss an Ihre Ségearbeit durch.

B Entfernen Sie Verschmutzungen (z.B. durch Sége-
spdne). Reinigen Sie die Ségeblattaufnahme ggf.
mit einem Pinsel oder durch Ausblasen mit Druckluft.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitéitsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen oder fir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgemé&fer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

Al
‘&E\Jg

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.
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Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestel-
le oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 302616

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
GERMANY

www.komperncss.com
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Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie iiber die &rilichen

S
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Akkus nicht in den
Hausmill!

Li-ion

Defekte oder verbrauchte Akkus missen geméf3
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben
Sie Akku-Pack und / oder das Gerét iiber die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-

enfalls gesondert. Die Verpackungsma-

terialien sind gekennzeichnet mit
Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des
() ausgedienten Produkts erfahren Sie
%A bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.

Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumenten-
verantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren
hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden
Normen, normativen Dokumenten und
EG-Richtlinien Gbereinstimmt:
Maschinenrichtlinie

(2006/ 42/ EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit

(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung
dieser Konformitétserklérung tréigt der Herstel-
ler. Der oben beschriebene Gegenstand der
Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Européischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung
der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 60745-1: 2009 / A11: 2010
EN 60745-2-11: 2010

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1: 2012 / A13:2017
EN 60335-2-29: 2004 / A2:2010
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine:
Akku-Pendelhubstichsége PSTDA 20-Li A2
Herstellungsjahr: 07-2018
Seriennummer: IAN 302616
Bochum, 27.07.2018

. /

Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterent-
wicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir lhr Gerdt bestellen méchten, so kénnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden. Kontak-
tieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

B Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde / Gerét, sowie auf eine Laufzeit von zwei Monaten
nach dem Aktionszeitraum. Danach kann der Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen weiter-
hin bestellt werden.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch
Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die

Artikelnummer (z.B. IAN 302616) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.

76 DE | AT | CH PSTDA 20-Li A2



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
AxryanHoct Ha uHdopmaumsta - Ekdoon Tov minpodopidy
10/2018 Ident-No.: PSTDA20-LiA2-072018-2

IAN 302616




